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RÉSUMÉ
Dans cette recherche, on a fait une caractérisation pour identifier les connaissances
que les étudiantes du Liceo Femenino Mercedes Nariño avaient de la culture francophone
et plus particulièrement de celle du Sénégal. Cette caractérisation a comme but d´identifier
les connaissances préalables sur cette culture et la manière comme elle fait partie d´un
processus d´apprentissage d´une langue étrangère. Cette recherche tente d‟offrir un scénario
différent dans le cas de l´apprentissage des langues étrangères, dans notre cas
l´apprentissage FLE, où on tient en compte le contexte culturel des élèves comme rapport
de l´interculturalité. Donc, la salle de classe est un lieu où on trouve une diversité de
pensées, et des comportements lesquels permettent une altérité, cette altérité conduit à la
connaissance des autres cultures, lesquelles se font nécessaires pour former et renforcer les
connaissances interculturelles et l´intelligence interpersonnelle.
L´apprentissage du français à travers de la culture a comme but que les élèves
puissent faire face aux besoins d‟autrui et qu´elles puissent se reconnaître comme agents
actifs d´un apprentissage collective. Donc, pour appuyer ce processus et parvenir à la
systématisation des résultats on a utilisé la méthodologie qualitative avec la méthode
Recherche-Action. Pour cela, on a travaillé à partir de trois grandes étapes :
l‟identification du problème, l‟analyse des données pour une postérieure implémentation et
finalement l‟évaluation du processus centré sur l‟implémentation de la recherche. Les
résultats attendus s´inscrivent à l´intérieur de l´approche communicative et le
constructivisme lesquelles se centrent dans le point de vue socioculturel des élèves.
MOTS CLÉS: Culture, Apprentissage, Intelligence, Interculturalité, Francophonie.

RESUMEN.
En esta investigación se hizo una caracterización sobre los conocimientos de la
cultura francófona al interior de las prácticas pedagógicas desarrolladas en el Liceo
Femenino Mercedes Nariño. Esta caracterización tuvo como objetivo identificar los
conocimientos previos sobre esta cultura y la manera como ella hace parte del proceso de
aprendizaje de una lengua extranjera. Esta investigación pretende ofrecer una escena
diferente del aprendizaje de lenguas extranjeras, en nuestro caso el aprendizaje del francés.
Donde se tiene en cuenta el contexto cultural de las estudiantes como aporte de la
interculturalidad. Entonces, el salón de clase es un lugar donde se encuentran una
diversidad de pensamientos y de comportamientos que permiten una alteridad, esta
alteridad nos conduce al conocimiento de otras culturas, las cuales se hacen necesarias
para formar y reforzar los conocimientos interculturales y la inteligencia interpersonal.
El aprendizaje del francés por medio de la cultura tiene como finalidad que las
alumnas puedan hacer frente a las necesidades de los otros y que ellas puedan reconocerse
como agentes activos de un aprendizaje colectivo. Para apoyar este proceso y llevar una
sistematización de resultados se utilizó la metodología de investigación cualitativa con el
enfoque Investigación-Acción. Para tal fin, se siguieron las etapas de investigación las
cuales consistían en: identificación del problema, análisis de datos para una posterior
implementación y finalmente una evaluación de todo el proceso. Los resultados esperados
de esta investigación se inscriben en el marco del enfoque comunicativo y del
constructivismo los cuales se centran en el punto de vista sociocultural de las estudiantes.
PALABRAS CLAVE: Cultura, Aprendizaje, Inteligencia, Interculturalidad, Francofonía.

Running head : LA CONSTRUCTION D´UN PROJET INTERCULTUREL. 1
INTRODUCTION
Dans le présent document on va présenter les résultats de la recherche « la
construction d´un projet interculturel pour la promotion d‟espaces communicatifs à travers
l‟étude de la réalité du Sénégal».
Le problème de recherche qui s´est dévisagé dans ce projet était le manque
d´information et de connaissance de la culture francophone de la part des élèves, d'abord les
élèves ne connaissaient pas le concept de Francophonie et aussi les pays francophones en
Afrique; en plus on a pu observer que conformément au contexte où les élèves se trouvaient
il y avait un manque de communication entre elles, donc, elles ne s'écoutaient pas, faisant
plus difficile une bonne compréhension.
En conséquent, cette recherche a été développée sur la base de trois catégories :
l´inter culturalité, l´intelligence interpersonnelle et l´enseignement du français langue
étrangère. La première catégorie avait comme objectif la reconnaissance de la diversité
culturelle et l´enrichissement mutuel, depuis une approche à la culture du Sénégal et la
comparaison avec la culture colombienne. La deuxième catégorie s‟est centrée sur
l‟identification des états moraux et émotionnels des élèves pour interagir entre elles-mêmes.
Cette catégorie a été développée parce qu´elle a permis de renfoncer le respect et la
reconnaissance des besoins des autres, afin qu‟elles prennent conscience entre autres
aspects, de l'importance de respecter le point de vue des autres. La troisième catégorie,
l´enseignement de FLE nous a aidés à reconnaître les contributions du Cadre Commun de
Reference pour l'enseignement du français à travers des activités interculturelles qui
promeuvent aussi les relations interpersonnelles chez les élèves. Le cours de FLE s'est
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développé avec l´approche communicative laquelle a permis aux élèves d‟utiliser leurs
connaissances de français pour analyser et comprendre leur propre environnement et celui
des autres. En outre, cette recherche nous a permis de faire une analyse critique de nos
pratiques pédagogiques, mettant en profit les connaissances acquises pendant nos études,
l'expérience comme enseignants, les moments de réflexion avec la tuteur et les
contributions par les élèves, tout cela afin d´améliorer notre savoir-faire en tant
qu'enseignants.
La méthodologie recherche – action qui s'inscrit dans la méthode de recherche
qualitative, nous a permis de faire une analyse participative entre les pratiquants et les
élèves, en analysant les interactions des membres de la communauté éducative; aussi, pour
la collecte des données, on a utilisé le journal du bord et les enquêtes.
Cette recherche s´est développée à l'intérieur du stage pédagogique réalisé au Liceo
Femenino Mercedes Nariño. Le projet a six chapitres, dans les premiers (I, II) montrent une
analyse et une contextualisation du problème en étudiant des recherches qui travaillaient
notre question de recherche à postérieurement arriver à l‟établissement des objectifs de
recherche. Le troisième chapitre fait référence au cadre théorique, où on a fait une étude des
catégories liées à cette recherche pour connaître les études préalables et le soutient
théorique qui ont aidé à analyser les données du cinquième chapitre. Le quatrième chapitre
est centré sur la méthodologie, laquelle a guidé tout le processus de recherche et ses étapes
de développement. Le cinquième chapitre, contient l´analyse des données, pour lequel on a
prise l'information prise dans les techniques de collecte des données. Le sixième chapitre a
les conclusions extraites de cette recherche en faisant une analyse d´accord aux objectifs de
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la même. Tout ce processus de recherche s‟est développé dans la ligne de recherche
éducation, langage et communication de la Faculté d‟Éducation de l´Université de la Salle.
Finalement, on a les annexes où on trouve le matériel utilisé lors de l´analyse
d´information des données, du journal de bord et le tableau des activités d´implémentation.
JUSTIFICATION
Compte tenu du besoin de créer des espaces communicatifs qui permettent aux
personnes d'établir des relations fortes avec les autres; on tant qu'enseignants et modèles de
transformation social on a essayé de contribuer au changement positif de la problématique
présentée par les élèves. Pour cette raison ce projet de recherche a voulu contribuer au
projet éducatif de l'école Liceo Femenino Mercedes Nariño, où il a été manifeste chez les
élèves un manque de communication entre les élèves et aussi une absence de connaissance
de la culture francophone; ce projet s´est constitué comme un outil qui aide à donner une
solution besoins de la communauté éducative ; ainsi, on attend que ce projet apporte des
éléments aux élèves et aux enseignants pour faire partie de la vie interculturelle au moyen
de l‟apprentissage de FLE.
Dans ce but, dans l'apprentissage du FLE, on a travaillé l'approche communicative
en profitant les contributions du Cadre Commun de Reference (2001) qui parle de la
sensibilité aux conventions sociales qu'apporte une langue, en les comprenant comme
normes de comportement qui exige l'utilisation d'un langage dans la société ; « la
composante sociolinguistique affecte de manière significative toute communication
linguistique entre les représentants de différentes cultures, mais que les membres peuvent
souvent ne sont pas conscients de leur influence » (p.13).
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En effet, durant le processus d´observation et l´analyse postérieure basées sur les
données consignées dans le journal de bord, on a considéré que la méthodologie employée
avec les élèves pour l´enseignement de FLE n´était pas adéquate parce que les élèves
n´étaient pas tenues en compte dans la conception et dans l‟établissement des activités et on
peut dire qu‟elles étaient simplement des réceptrices de l‟information ; c´est-à-dire, qu‟ il
n´y avait pas une construction afin de donner une réponse commune aux besoins des élèves.
En première lieu, aux stratégies pour l'apprentissage du français, en deuxième lieu, au
manque de connaissance de la culture francophone et en dernier lieu, aux problèmes de
communication au sein de la classe. À ce propos, la méthode de recherche-action nous a
permis de travailler avec les élèves pour créer un ensemble des stratégies qui aident aux
besoins mentionnés ci-dessus ; tout cela donne une réponse à l'exposé par Elliot (1993, cité
par Latorre 2003) « la recherche action est l‟étude d'une situation sociale avec la finalité
d'améliorer la qualité de l'action dans la situation étudiée » (paragraphe 20).
Donc, les activités planifiées ont étés guidées par le Constructivisme qui parle de la
construction collective de l'apprentissage et le travail collaboratif ; comme l'a dit Rivière
(2008 cité par Rosas et Sébastian 2008), le Constructivisme doit concevoir l'apprenant
comme un sujet cognitif, c'est-à-dire, l'élève se développe comme acteur principal de sa
formation; de cette manière, les activités implémentées ont eu aux élèves comme le centre
de l'apprentissage; cette conception constructiviste a commencé par un travail centré sur
certains aspects culturels ; dans notre cas, l‟étude de la réalité du Sénégal. L'étude du
Sénégal, on a donné l'opportunité de changer la manière d'enseigner le français en profitant
la diversité de la francophonie à travers de l'interculturalité ; comme le soutient le Cadre
Commun de Reference « l'élève d'une langue est un acteur social qui accomplit des tâches
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langagières» (p.15); notamment, l'élève se développe à l'intérieur de sa culture, mais dans
un apprentissage qui se base sur l'interculturalité l'élève est enrichi par les aspects culturels
d'autres pays ; cette idée est renforcé par Abdallah-Pretceille (2004) « l'individu n'est plus
le produit passif de sa culture, mais il participe à son développement» (p.4).
Ensuite, on a proposé la construction d'un projet interculturel pour la promotion
d'espaces communicatifs à travers l'étude de la réalité du Sénégal à partir d‟aspects créatifs,
utiles, faisant accent sur la vie quotidienne des élèves, ayant des prospects à partir des axes
centraux de la ligne de recherche établie pour la Faculté d'Éducation de l'Université de la
Salle (2013) l'éducation, langage et communication.

1. PROBLÈME
1.1 Antécédents

Ce projet de recherche présente à partir du problème projeté neuf catégories :
Constructivisme, les intelligences multiples (interpersonnelle), l´ambiance d´apprentissage,
approche communicative, l´éducation éthique pour la citoyenneté, les valeurs (le respect),
l´interculturalité, la francophonie et du Sénégal. À continuation, on présente quelques
études préalables de recherche qui ont guidé cette recherche pour avoir une meilleure
compréhension du sujet.
La première catégorie parle de Constructivisme. Il implique une construction propre
qui est élaborée d‟une façon constante, comme résultat de l´interaction entre l‟ambiance et
le sujet. À ce propos, Ausubel (1993) a donné la conception dont l‟apprentissage n‟est pas
efficace, s‟il consiste en la répétition mécanique des éléments, c‟est-à-dire, pour Ausubel,
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apprendre est synonyme de comprendre, car lorsque l'élève comprend la situation ce sera
significatif pour lui, de cette manière il pourra créer ses propres processus pour résoudre
une situation problématique.
Le Constructivisme propose un processus d´enseignement qui est conçu et il est
réalisé comme un processus dynamique, participatif et interactif du sujet, de façon à ce que
la connaissance soit une construction authentique opérée par la personne qu'il apprend. À
ce propos, Piaget (2007) dans sa théorie constructiviste de l'apprentissage parle de comment
la connaissance est construite en partant de l'interaction avec le milieu (assimilation et
accommodation). L´assimilation fait référence à l´intériorisation d'un objet ou un
évènement à une structure comportementale et cognitive préétablie alors que
l´accommodation se centre dans la modification de la structure cognitive ou du schéma
comportemental pour accueillir de nouveaux objets et évènements. Pour sa part Vigostky
(cité par Carretero 1995) se concentre sur comment le milieu social permet une
reconstruction interne, l'idée fondamentale de son œuvre est celle-là dont le développement
des humains peut uniquement s'expliquer dans l'interaction sociale. Le développement
consiste en l´intériorisation d'instruments culturels (comme le langage), théorie qui
explique profondément dans son œuvre Pensée et Langage (1933).
De plus, Bandura (1977) basé sur les théories psychose et conduction de l‟œuvre
Social Learning and Clinical Psychology (1954) de Rotter, soutient des aspects de
l'apprentissage conductive et cognitif, d´une part, l'apprentissage selon le modèle
constructiviste présuppose que l'environnement des personnes cause que celles-ci se
comportent d'une manière déterminée, d´autre part l‟apprentissage cognitif présuppose que
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les facteurs psychologiques sont des influences importantes sur la conduite des personnes.
À ce sujet, on peut dire que l'apprentissage social suggère une combinaison de facteurs
sociaux et psychologiques, selon Bandura (1977) la théorie de l'apprentissage social
marque trois conditions requises pour que les personnes apprennent et modèlent son
comportement : une rétention (de se rappeler ce qu‟on a observé), la reproduction (une
habileté de reproduire la conduite) et une motivation (une bonne raison) pour vouloir
adopter cette conduite.
Donc, l´apprentissage est lié aux facteurs sociaux, facteurs qui gardent une relation
avec des aspects culturels comme la langue et le comportement lesquels jouent un rôle très
important dans le processus de l´apprentissage où connaître est agir dans la réalité pour la
transformer.
La deuxième catégorie fait référence aux intelligences multiples qui sont clés dans
le processus éducatif puisqu´elles aident à développer des compétences et des habilités que
les individus ont. Pour ce projet, il est important de reconnaître ces habilités comme l´a
exposé Gardner (1972) dans sa théorie des intelligences multiples, ce qui suppose un
changement significatif à l´intérieur du modèle éducatif. Elles permettent de développer et
de mettre profit des habilités de chaque étudiant au service de la découverte de la manière
à travers laquelle chaque personne apprend. Dans ce cas, l‟intelligence n'est pas considérée
comme une chose unitaire avec un niveau de généralité, mais comme l'ensemble
d'intelligences indépendantes. Gardner (1972) soutient qu'une intelligence unique n'existe
pas, mais que chaque individu est capable de développer au moins huit habiletés cognitives
au long de sa vie ; musicale, cinétique - corporelle, une logique - mathématiques,
linguistiques, spatiale, naturaliste, émotionnelle (intra personnelle et interpersonnelle).
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En effet, dans les différentes ambiances d´apprentissage, on cherche que les élèves
développent les intelligences déjà mentionnées. Dans notre cas, on cherche que les élèves
renforcent l´intelligence interpersonnelle puisque les élèves sont des personnes qui suivent
un cours de FLE qui se développent dans un rôle social comme lui dit Gardner (1999)
« Nous devons comprendre comment nous pouvons combiner l´intelligence et la moralité
pour créer un monde dans lequel tous nous voudrions vivre » (p.15).
De plus, l´intelligence interpersonnelle montre la capacité d´une personne à
comprendre les intentions, les motivations et les désirs des autres. En effet, ce type
d´intelligence est l´attitude pour interagir efficacement avec les personnes dans la société,
Selon Serrano (2003) l´intelligence interpersonnelle implique l´habilité de comprendre et
de travailler avec les autres personnes, c´est-à-dire, la capacité de comprendre les messages
verbaux et non verbaux des autres personnes, elle implique l'empathie et la manière que
nous avons d‟établir des relations avec les autres. À ce sujet, Sierra et Carrascal (2008)
parlent de l´ambiance d´apprentissage qui se constitue non seulement par les aspects
méthodologiques mais par les intentions formatives explicitées à travers l´organisation des
contenus et des tâches proposées par l´enseignant, idée confirmée aussi par (Hussen et
Postlehwaite, 1989 en Velasquez, 2008). Les ambiances d´apprentissage sont conformées
par tous les éléments physico-sensoriels (la lumière, le son, l´espace, etc.) qui forment le
lieu où l´étudiant réalise son apprentissage.
La troisième catégorie parle de l´ambiance d´apprentissage, ce qui doit permettre
que la vie et la nature du travail fassent partie d´environnement avec des sujets d'étude,
puisque il s'agit d'un espace de construction significative de l‟espace social et culturel, qui
doit être inséparable de la qualité éducative. Pour Rodriguez (2009) « L‟aspect à se faire
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remarquer est la relation enseignant-enseigné, puisque c´est fondamental pour faciliter le
processus éducatif » (p.49), en d‟autres mots, en regardant l'enseignant comme une guide et
jamais comme un instructeur.
On notera que les ambiances d´apprentissage sont influencées par une diversité de
facteurs et que tout cela dépend de la méthode choisie. Dans les méthodes d´apprentissage
du FLE, nous avons, entre autres méthodologies la traditionnelle, la directe, l´Audio-orale,
(MAO), la structuro globale audiovisuelle (SGAV), la suggestopédie, l´approche
communicative et l‟approche actionnelle.
Pour ce projet, on a choisi comme focus, l´approche communicative, notre
quatrième catégorie. Cette méthodologie est basée sur apprendre à se communiquer en
langue étrangère. Cette méthodologie a été choisie parce qu´elle se centre sur les besoins
des apprenants laissant la grammaire de côté, mais, avec un travail axée sur des actes de
communication. Pour Edufle (2012), l'Approche Communicative est un terme de la
didactique des langues correspondant à une vision de l'apprentissage basée sur le sens et le
contexte de l'énoncé dans une situation de communication. En outre, Il faut insister sur le
fait que la communication entre tous les acteurs (enseignant et apprenants, apprenants et
apprenants) détermine la réussite de la formation.
Après avoir souligné l‟importance de l‟approche communicative ; passons à
présenter l'importance de la participation du groupe de recherche ; pour cela, on a
Courtillon en Jounier (2008).
La participation des membres d‟un groupe à une décision tend à créer un effet
d‟adhésion des membres à cette décision. Il s‟agit là d‟un phénomène d‟influence
caractéristique de la situation de groupe. Ainsi, l‟influence dont la source est
extérieure au groupe ne peut s‟exercer efficacement que si elle se trouve relayée par
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les participants du groupe. La discussion qui s‟engage dans un groupe amène
chacun à préciser ses positions et à adopter des comportements cohérents avec leur
déclaration dans le groupe (p.88).

De ce fait, la prise de décision doit se faire en concertation avec le groupe qui
acceptera mieux le projet. Un problème peut, cependant, contrarier le bon déroulement de
la formation, comme par exemple, le nombre élevé des participants. À cet égard, Courtillon
en Jounier (2008):
L‟augmentation de la taille du groupe favorise par ailleurs la différenciation des
rôles, l‟insatisfaction des membres, l‟apparition de conflits, l‟émergence du
leadership, la conformité à la majorité et inhibe le consensus des membres. (…) Audelà de quinze membres, le nombre excessif de participants peut amener des
divisions en sous-groupes et diminuer la cohésion, la production et la satisfaction du
groupe (p.94).
En ce qui concerne à l‟éducation éthique pour la Citoyenneté, la cinquième
catégorie, on observe l‟importance de construire les bases d‟un nouveau type de société,
avec le but de vivre en communauté avec les lois définies par le commun de la société. Pour
François Audigier (2002) « l‟idée d‟une société construite non plus par la loi commune
mais par le contrat, c'est-à-dire par des accords entre les personnes selon les circonstances,
les intérêts, les rapports de force» (p.4).
Pour ce projet il est important de reconnaître la formation citadine des élèves
comme l'expose Ayuste (2006), qui fait mention du besoin de réfléchir sur une théorie
démocratique qui reconnaisse l'importance de la participation de la citoyenneté dans des
aspects déterminés de la politique éducative. En effet, la participation de la citoyenneté est
clé parce qu´au moyen de celle-ci, il est possible de créer une école citadine comme
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l´expose Freire (1997) « l'école citadine est celle qui est assumée comme un centre de droits
et de devoirs. Ce qui la caractérise est la formation pour la citoyenneté» (p.4).
Les aspects importants de ces études sont que l´école ne doit pas seulement se
limiter à reproduire les savoirs mais qu‟elle doit se concentrer sur la formation éthique et
citadine de l'étudiant, c´est-à-dire, reconnaître l'étudiant comme un sujet actif, capable de
résoudre des problèmes qui sont présents dans le champ éducatif et quotidien. Tout cela,
par rapport au projet éducatif institutionnel (PEI) de l‟école Mercedes Nariño.
En plus, comme l‟expose Silva et Torres (2005), la formation éthique et citadine
promeut la capacité chercher de diverses manières et de donner une solution à une
problématique sociale. À cet égard, il faut parler des possibles facteurs qui pourraient
contribuer à la formation citadine de l´étudiant.
En outre, la sixième catégorie fait référence aux valeurs. À cet égard, Angel,
Restrepo, Rivera, Romero, Rodriguez et Laverde (2008) soulignent l´importance que les
valeurs ont dans la formation des élèves pour vivre en harmonie dans la société. Ils
considèrent que les valeurs que les enseignants doivent développer sont : le respect
collectif, la valeur de la parole et la tolérance qui sont considérés des éléments
indispensables dans l´établissement des dynamiques adéquates dans la salle de classe.
Donc, la notion du développement de ces valeurs est liée à la création d´une philosophie de
vie, en d'autres termes, donner des outils pour la vie.
En ce qui concerne l´importance des valeurs, Cortina (1997) explique que « les
valeurs sont des qualités qui nous permettent de conditionner le monde, le faire habitable »
(p.11). À ce sujet, il est important de susciter l´appropriation et l´acquisition des valeurs les
faire, s´intégrer à une culture. L'importance des valeurs réside sur l‟idée que ceux-ci se
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transforment en des éléments motivants des actions et des comportements humains
puisqu‟ils définissent le caractère fondamental et le sens d'identité de l‟individu. Ils sont
importants parce qu'ils décrivent ce qui est primordial, et qu´ils guident nos rôles et
déterminent notre succès. En rapport, Abdallah-Pretceille (2004) parle de comme
l‟individu a l‟opportunité de créer, construire et transformer sa réalité :
L‟individu n‟est plus le produit passif de sa culture mais il participe à son
développement, à sa production d‟autant qu‟il n‟est plus au cœur d‟une seule
identité mais de plusieurs (régionale, nationale, sexuelle, générationnelle, politique,
syndicale, etc.). Identités qui ne sont ni exclusives les unes des autres, ni
concurrentes sans être toutefois en totale harmonie. Cette situation d‟hétérogénéité
favorise les jeux identitaires, les stratégies voire les manipulations que ces dernières
soient conscientes ou non (p.53).
Après avoir souligné l´importance de ces aspects, on va mentionner la septième
catégorie l´interculturalité, aspect qui prétend la construction solidaire du monde, en
observant les nouvelles manières de relation entre les divers groupes humains et entre leurs
culturels. Comme l‟expose Muñoz (1997), l´interculturalité doit être construite entre tous
(les pouvoirs politiques, la citoyenneté, l´école et la famille) alors que l´éducation
interculturelle en particulier, est dans la formation des valeurs et attitudes qui permettent
aux élèves de vivre ensemble et de comprendre le point de vue des autres.
La diversité culturelle a influencé les salles de classe, pour cette raison elle oblige
les enseignants à changer de stratégies, de valeurs et de didactiques, comme l‟a exprimé
Ruiz Román (2003).
L´école est définie par être un espace où est entrecroisée une diversité de cultures et
des individus. Il est important que nous commençons à penser que les cultures ne
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sont pas pures et absolues, mais qu'elles sont estimées et nécessaires, puisqu'ils sont
référents aux sujets qui peuvent recourir pour construire son identité (p.134).
À propos de la construction de l´identité, il est nécessaire parler de la francophonie ;
elle est une communauté où les données culturels sont très riches grâce à la diversité des
pays qui conforment cette organisation, où la langue française est un héritage commun qui
a fondé la base de la francophonie, en plus elle est un outil de communication qui favorise
le dialogue et l‟échange d‟expériences culturels au niveau individuel et collective, la
Francophonie propose un moyen d‟accès à la modernité qui permet aborder ces sujets, à ce
propos, la charte de la francophonie (2005) expose que :
La Francophonie doit tenir compte des mutations historiques et des grandes
évolutions politiques, économiques, technologiques et culturelles qui marquent le
XXIe siècle pour affirmer sa présence et son utilité dans un monde respectueux de
la diversité culturelle et linguistique, dans lequel la langue française et les valeurs
universelles se développent et contribuent à une action multilatérale originale et à la
formation d‟une communauté internationale solidaire (p.20).
La francophonie a comme objectif créer une union entre les cultures et les
civilisations à travers de leurs connaissances mutuelles et renfoncer la solidarité de ces
pays au moyen de la coopération, dans le but de favoriser l‟essor de leurs économies qui
aident à l‟éducation et la formations de la population, cet objectif est défendu par les états
et gouvernements membres de l‟organisation international de la francophonie, laquelle par
sa part a la fonction de faire taches d‟étude d‟information et d‟action qui favorisent leur
objectives.
Finalement, on va parler de Sénégal puisque ce pays est la base de ce projet de
recherche. Sénégal est un pays de l´Afrique occidental, il est divisé dans 14 régions
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chacune d'elles administrées par un Conseil Régional choisi selon le poids de la population
au niveau de chaque Arrondissement, le pays est subdivisé de plus dans 45 Départements,
103 Arrondissements. Sénégal a une population supérieure aux 13 millions, 21 de laquelle à
peu près 42 % vivent dans des zones rurales ce qu'il explique que les activités économiques
principales sont le processus d'aliments et le travail des mines. La langue officielle de
Sénégal est le français mais ce pays a une grande diversité de langues régionales où on peut
trouver Le Wolof le pulaar, le mandingue, le diola, le sérère, le soninké, le mandjak, et le
bambara, ces langues ont une relation avec la population de la Gambie.
En outre, la musique, les sports et les festivités constituent un aspect très important
dans la culture sénégalaise1. Il est évident qu'il n'y a pas beaucoup d'études préalables de
Sénégal plus spécifiquement sur sa culture. On a tenté également de modifier les idées
préconçues qu'on a de l'Afrique en leur montrant qu'elle est une société riche qui verse des
contributions à la langue française depuis ses traditions, coutumes et rites; ce pays a
également permis de faire une contraste avec la culture colombienne entre leurs similitudes
et différences. Par cette raison ce projet essaie de permettre de connaître des aspects
importants sur la culture sénégalaise au moyen de l'enseignement de FLE, en plus Sénégal
fait partie de la Francophonie laquelle cherche promouvoir la diversité culturelle et
linguistique, aspect qui a été tenu en compte dans le développement de cette recherche.
1.2 Description du problème
Les stratégies d'enseignement doivent être liées à l'acte communicatif, comme on
peut le voir dans le Cadre Commun de Référence (2001) "un acte communicatif supposé
1

On peut voir le cadre de festivités en annexes 1.
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augmenter la surface de la congruence de la compréhension de la situation dans l'intérêt
d'une communication efficace afin de satisfaire les besoins des participants" (pp.55); dans
le cas de l‟école Liceo Femenino Mercedes Nariño, on a pu observer que ces stratégies
n'ont pas étés bien articulées, probablement parce que le public aux cours était un public
captif . En plus, on peut dire que les élèves étaient inconscients des éléments minimales de
la culture africaine, plus précisément, les pays africains francophones; par ailleurs, les cours
étaient d'élèves nombreux, où la problématique le plus remarquable a été qu'elles étaient
habitués à ne pas respecter les idées des autres en entravant les processus de
communication ; de cette façon on a peut noter que les elles pensaient que l'apprentissage
de la langue française est seulement les aspects linguistiques, puisque elles associaient cette
processus d'apprentissage d'accord à leurs expériences, lequel se reflétait dans leur
motivation à la classe.
L'établissement du problème de recherche de ce projet est surgi à partir des
observations réalisées à l‟école qui nous ont permis d'identifier qu‟il y avait un manque
d´information et de connaissance de la culture francophone chez les élèves et une absence
de communication entre elles. De cette manière, on a pu identifier la nécessité de mettre en
œuvre un projet interculturel qui liait les besoins déjà mentionnés, présentés par les élèves,
qui fréquentaient les cours de français le samedi au L.F.M.N, ce projet a essayé de donner
une solution aux problématiques qu‟ont été observées chez les élèves.
1.3 Question de recherche
À partir de la description du problème, on a dégagé une question de recherche, à
savoir : Comment construire un projet interculturel pour favoriser les espaces
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communicatifs qui permettent l‟approximation à la culture francophone à travers de la
réalité africaine du Sénégal, chez des élèves de 11° du Liceo Femenino Mercedes Nariño?
2. OBJECTIFS

2.1 Objectif général
Promouvoir une intervention pédagogique qui permette une approximation à la
culture sénégalaise dans un espace communicatif à travers de certains aspects représentatifs
du Sénégal chez des élèves du Liceo Femenino Mercedes Nariño.
2.2. Objectifs spécifiques


Connaître quelles sont les connaissances préalables que les élèves avaient du Sénégal
pour implémenter des activités, au moyen de la réalité culturelle sénégalaise qui permet
aux élèves de donner une opinion sur cette culture.



Mettre en place des activités pour élargir leurs connaissances de la culture Sénégalaise.



Favoriser un espace dans lequel les élèves mettent en relation aspects liés à la culture
colombienne et sénégalaise comme la musique, les mœurs, les habits et les professions.



Vérifier si l‟implémentation d‟un espace de communication entre les élèves favorise le
travail interculturel.

3. CADRE THÉORIQUE

3.1 Le constructivisme
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Le défi de la nouvelle éducation est de faire un bouleversement dans les stages
pédagogiques, parce que aujourd´hui les connaissances des enseignants et des élèves isolées
ne suffisent pas ; au contraire il est nécessaire de faire une interaction social et culturelle
qui aboutisse à un état constant de développement, à un savoir-faire. Dans les mots de
Newman, Griffin et Cole (1998) « Le changement cognitif constitue autant un processus
social qu‟individuel» (p.13).
Quand on parle de l'apprentissage d'une langue étrangère, on suit des paramètres ou
bien sûr on a une méthode d‟enseignement. Dans ce projet de recherche, on a travaillé avec
quelques éléments du paradigme constructiviste (l´interaction sociale et culturelle,
l‟apprentissage en spiral, la construction collective de l‟apprentissage, et le travail
collaboratif) puisqu‟il permet que l´étudiant ait un apprentissage significatif et qu‟il puisse
créer lui-même ses propres connaissances. En plus, en tant qu‟enseignants nous permet
d'améliorer nos méthodologies d´enseignement, en laissant la figure du professeur émetteur
de connaissances et en devenant l'enseignant qui guide le processus d'apprentissage.
À cet égard, au cours des activités d´implémentation on a donné des informations
sur la culture sénégalaise (musique, habits, professions….) et à partir de là, les élèves
pouvaient créer leurs connaissances et leurs concepts en se guidant avec les consignes
expliquées dans la classe de français. Comme l‟expose Rivière en Rosas et Sébastian
(2008), le constructivisme doit concevoir l‟apprenant comme un sujet cognitif, c‟est-à-dire
elle est l‟opposition a tout pensée traditionnelle, l'élève se développe comme acteur
principal dans sa formation.
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Quand on parle de l'apprentissage d'une langue étrangère, on suit des paramètres ou
bien sûr on a une méthode d‟enseignement. Dans ce projet de recherche, on a travaillé avec
quelques éléments de la méthode constructiviste (l´interaction sociale et culturelle,
l‟apprentissage en spiral, la construction collective de l‟apprentissage, et le travail
collaboratif) puisque, elle a permis aux élèves avoir un apprentissage significatif et créer
eux-mêmes ses propres connaissances. Par exemple, dans les activités d´implémentation on
a donné des informations sur la culture sénégalaise (musique, habits, professions….) et à
partir de là, les élèves ont pu créer leurs connaissances et leurs concepts en se guidant avec
les consignes expliquées dans la classe de français. Comme l‟expose Rivière en Rosas et
Sébastian (2008), le constructivisme doit concevoir l‟apprenant comme un sujet cognitif,
c‟est-à-dire elle est l‟opposition a tout pensée traditionnelle, l'élève se développe comme
acteur principal dans sa formation.
3.2 Intelligences multiples
Gardner (1983) dans le livre Frames of Mind: The Theory of Multiple Intelligences
montre un changement significatif dans le modèle éducatif bien que ce théorie affirme que
L´intelligence n´est pas une quantité qu´on puisse mesurer avec un nombre comme
c‟est le Quotient Intellectuel (I.Q.). L'intelligence est la capacité d'ordonner les
pensées et de les coordonner avec les actions. L'intelligence n'est pas une seule,
mais qu´il y a des types distincts (p.30).
Selon cette théorie, on peut dire qu´il n´y pas une intelligence unique chez l‟être
humain, mais une diversité d‟intelligences qui marquent les potentialités significatives de
chaque individu, reproduits par les forces et les faiblesses dans une série de scènes
d'expansion de l'intelligence et chaque personne développe plus une intelligence que les
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autres. À l'intérieur de ces intelligences nous avons l'intelligence linguistique, qui est
appréciée par la facilité de lecture et d‟écriture, la capacité de contes ou de faire des mots
croisés. L'intelligence logique – mathématiques est appréciée par l´intérêt chez des patrons
de mesure, de catégories et de relations, une facilité pour la résolution de problèmes
arithmétiques, les jeux de stratégie et d'expériences.
L'intelligence corporelle et kinésique, qui est présente quand la personne a une
facilité pour inculper la connaissance à travers des sensations corporelles (par exemple ; les
sportifs, les danseurs ou des arts manuels (la couture, les travaux sur bois, etc.).
L'intelligence visuelle-spatial, qui est appréciée dans la facilité d‟associations d‟images et
de dessins; les personnes qui développent cette intelligence ont une facilité pour résoudre
des puzzles, dédient le temps libre à dessiner, ils préfèrent des jeux constructifs, etc.
L'intelligence musicale, qui se manifeste fréquemment avec des chansons et des sons et la
facilité d´identification des sons. L'intelligence interpersonnelle centrée dans une
communication où les personnes sont des leaders de leurs groupes ; Ils comprennent bien
les sentiments des autres et projettent avec facilité les relations interpersonnelles.
L'intelligence intra-personnelle se caractérise chez des individus qui ne sont pas introvertis
ou timides. Ils vivent leurs propres sentiments et ils s‟auto -motivent intellectuellement.
Après avoir énoncé les types des intelligences on va approfondir sur les
intelligences linguistique et interpersonnelle, parce que ce sont les intelligences qu‟on a
voulu favoriser et travailler le plus dans cette recherche.
En premier lieu, on va analyser l´intelligence linguistique. Cette intelligence se
comprend comme la capacité de développer des habilités comme décrire, raconter,
observer, comparer, raconter, évaluer, tirer des conclusions sur un sujet. Cette intelligence

LA CONSTRUCTION D´UN PROJET INTERCULTUREL. 20
peut être interprétée selon Gardner (1999) comme une sensibilité spéciale vers le langage
parlé et écrit. Développer cette intelligence était important pour ce projet parce qu´elle a
permis de travailler sur des situations de communication à l´intérieur de la salle de classe.
En plus, nous avons pensé que ceci pourrait contribuer au projet personnel de vie des
élèves.
En plus, selon Antunes (2006) l´intelligence linguistique représente un outil
essentiel pour la survie de l'être humain moderne parce que le langage constitue l´élément
plus important et, quelques fois l´unique de la communication. En nous basant sur cet
auteur, on peut dire que cette intelligence permet aux élèves d‟interagir dans leur moyen
social (travail, loisirs) d‟interagir avec l´autre, cette intelligence leur permette de construire
des espaces de communication effectifs.
À ce propos, pendant le processus de recherche, on a utilisé l‟intelligence
linguistique, parce qu‟elle a été le moyen plus effective pour développer la compétence
communicative ; laquelle a été un facteur très important dans le cours de l‟apprentissage
d‟une langue étrangère, dans notre cas l‟apprentissage du FLE. Tout cela a abouti dans
l‟interaction des élèves, en améliorant les connaissances acquises de langue écrite et langue
parlée.
En deuxième lieu, on a travaillé plus en détail l´intelligence interpersonnelle. Selon
Antunes (2006) Elle est basée sur la capacité de reconnaître des états d‟esprit, les
motivations et de qualités de l´autre. On peut dire, que cette intelligence permet que les
adultes et les adolescents identifient les intentions, les simulations et les désirs des autres.
Tout cela, provoque une empathie que l‟on comprend comme un ensemble de capacités qui
nous permettent de reconnaître et de comprendre les émotions des autres, leurs motivations
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et des raisons qui expliquent leur comportement. Cette idée est renforcée par l‟opinion de
Serrano (2003) :
Cette intelligence est celle qui caractérise les leaders et les personnes avec habileté
pour influer sur les autres. Gardner mentionne le cas biographique de Ghandi, par
son habileté extraordinaire pour conduire des masses et pour obtenir ses objectifs de
paix (p.31).
Les caractéristiques d'une personne qui a développé l‟intelligence interpersonnelle
sont des habiletés (expliquées par Silberman et Hansburg (2001) comme des capacités),
c‟est-à-dire la capacité de comprendre les autres, de mieux communiquer et d‟avoir la
facilite de trouver la solution aux situations de conflit d'une manière raisonnable et
tranquille, bref d‟exprimer clairement ses pensées, dans un milieu personnes au
professionnel. En un mot, de s'exprimer pour être mémorable d‟établir ses propres besoins,
tant en connaissant ses limites et de rester calme dans toutes les situations. Échanger des
informations, cette habileté est descriptive, spécifique laquelle aide à éviter la confusion
quand la personne donne les réponses en temps, influencer les autres, il aide à établir des
dialogues avec les autres ; à résoudre les conflits, et à identifier la racine du conflit par
comprendre les besoins des personnes impliquées, travailler en équipe, il exige une grande
capacité d‟adaptation à des différents styles de travail, et coordonner les efforts de tous,
changer de route, on doit être flexible et adaptable aux différents résultats, tous les
personnes ont leur propres manière de miser en place un projet.
Silberman et Hansburg (2001) définissent l'intelligence interpersonnelle comme un
outil nécessaire pour établir des relations fortes et résistantes entre les personnes autour
d'eux; elle permet de connaître ce que les autres personnes pensent et sentent, c'est-à-dire de
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voir la situation selon leur point de vue. Ces caractéristiques font que la personne qui veut
développer l'intelligence interpersonnelle doit le désir, l'apprendre, l'essayer et le vivre,
alors, la personne pourrait l'utiliser comme partie de ses relations.
Donc, durant le processus de cette recherche l‟intelligence interpersonnelle a permis
de faire un travail collectif entre les contributions de cette intelligence en rapport de
l‟interculturalité, afin d‟établir des situations de dialogue où les échanges d‟informations et
des opinions ont été possibles pour donner une solution aux situations de conflict.
3.3 Les ambiances d´apprentissage
Quand on parle d´inter –culturalité, sans doute on doit tenir en compte les
ambiances d´apprentissage, comme le lieu où se développent les interactions entre les
élèves. Selon Sierra et Carrascal (2008) ceux-ci sont définis comme des interactions ou des
relations entre les agents, les recours et les médiations, comme les formes selon lesquelles
les moyens et les matériels sont assumés avec les intentions pédagogiques. Avec cette
définition, on peut dire que les intentions pédagogiques ont une grande importance parce
qu'à partir d´elles on a peut planifier les activités pour atteindre les objectifs visés. Et de
faire une classification de ces ambiances, et selon ces auteurs il y a trois types d'ambiances
comme :
Ambiances conventionnelles : Formes de représentation et interactions communes.
Ambiances enrichies : environnements très organisés par l´enseignant qui planifie
des techniques de représentation de l´information ou des contenus d´apprentissage.
Ambiances technologiques : Formes alternatives nouvelles de représentation de
connaissance, de quel professeur et un étudiant sont responsables. (p.68)
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À partir de cette classification, il a été important de souligner que les ambiances
d´apprentissage ne nous ont limités à un contexte scolarisé, mais à un contexte social,
puisque ceux-ci ont dirigé vers de la connaissance et les besoins sociaux. Courtillon (2003)
parle de l´importance d´identifier les caractéristiques du public : l´âge, la situation
volontaire ou involontaire d´apprentissage (public « captif » ou non « captif »), et l´arrièreplan culturel. À ce propos Courtillon (2003) a dit aussi que les prenants qui ne sont pas
présents au cours de langues par leur volonté dans une situation d´apprentissage, au
contraire du public non captif qui est présent par sa volonté dans une situation
d´apprentissage. Dans le premier cas, le public captif, a trois facteurs importants pour créer
la motivation (l´intérêt, l´activité et le sentiment de progresser). Selon cet auteur, la
motivation est très importante dans une situation d´apprentissage et par conséquent dans
une ambiance d´apprentissage. Dans le cas du public captif, cette motivation a trois
facteurs. En premier lieu, quand on parle d´intérêt il s´agit de plaisir, face à la nouveauté ;
en deuxième lieu, l´activité fait référence aux processus adéquats et naturellement à la
méthode choisie, (approche communicative, actionnelle…), en dernier lieu, le sentiment de
progresser est lié à la méthode employée. Donc, dans le cas selon Courtillon (2003), du
public non captif, la motivation doit être renforcée avec des moyens linguistiques et
pragmatiques adaptés aux situations de communication. À cet égard, selon cette théorie
l´information enregistrée et les analyses réalisés à partir du journal de bord, on peut
conclure que le type de public du Liceo Femenino Mercedes Nariño est captif.

Par ailleurs, la relation enseignant-apprenant, selon Courtillon (2003) est un aspect
important qui conditionne l´attitude des partenaires de la classe. On peut caractériser par
deux types d‟attitudes des partenaires de la classe : l´attitude de soumission et l´attitude de
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participation. Quand on parle de l´attitude de soumission, on fait référence à que
l'individu n'a pas d'initiative vers son apprentissage. C´est-à-dire, que l‟étudiant a une
attitude passive face à apprentissage et il se limite à faire seulement ce que l´enseignant lui
dit de faire. Au contraire l‟attitude de participation a lieu quand l´étudiant est un agent actif
de son apprentissage.
D´après l´information antérieurement énoncée, on peut affirmer que ces facteurs ont
eu influence sur les ambiances d´apprentissage, lesquels ont été tenus en compte quand on
a appliqué des activités, puisque a partir de ces ambiances d'apprentissages ont dépendu le
succès des activités à d'obtenir les objectifs visés. Donc la construction d'un environnement
d'apprentissage positif est le résultat de l'union des intérêts des acteurs de la communauté
éducative.
3.4 L’approche communicative
Dans ce projet de recherche, on a travaillé l‟approche communicative laquelle est
définie par Maqueo (2007) comme la capacité qui ont les personnes de parler et d´écouter
pour produire un nombre infini des phrases à partir d‟un nombre fini d‟unités et de règles,
c'est-à-dire, que l‟approche communicative va au-delà de la perspective linguistique, et
qu‟elle a aussi le point de vue socioculturel. À ce sujet, Bailly et Cohen (2005) ont défini
l'approche communicative comme une conception de l'apprentissage étroitement liée au
sens et au contexte des énoncés.
Chomsky en Bailly et Cohen (2005) a contribué sur ce sujet en disant que tout être
humain possède une capacité innée à décrypter et à comprendre un code langagier grâce à
une fonction intellectuelle spécifique; en d‟autres termes, il a mis l‟accent sur le fait qu´il
n'y a pas plusieurs systèmes distincts, mais une seule et unique grammaire universelle. En

LA CONSTRUCTION D´UN PROJET INTERCULTUREL. 25
effet, l'évolution de l'approche communicative a transformé les objectifs pour les
apprenants d‟une langue étrangère, l'idée d'enseigner la grammaire et la prononciation
parfaites s‟est transformée sur l‟idée de développer un apprentissage intégral qui aurait un
équilibre entre le savoir-faire et le savoir être, habilités qui leur permettent de communiquer
dans un pays étranger. Sur ce point de vue, Bailly N. et Cohen M. (2005) ont dit « qu‟on
privilégiera la transmission et la compréhension d'un message sensé dans un contexte de
communication au détriment d'une maîtrise parfaite des structures grammaticales et du
lexique». (Paragraphe. 6)
Donc, l'erreur est considérée comme une partie de l'apprentissage où la fonction de
l'enseignant est d‟orienter les erreurs vers l'appropriation de la langue par les élèves. Ce
travail est renforcé par la dynamique de groupe avec les jeux de rôles. Les travaux en
groupes ou par binômes sont encouragés pour instaurer une atmosphère de confiance et de
solidarité favorable à la communication; on a aussi des activités qui résultent motivantes
pour les élèves et qui donnent quelque type des règles et de connaissance qui sont utiles
dans les situations verbales; de la même manière, cette approche envisage adapter la
production verbale aux situations de communication, selon des normes partagées, mais
aussi selon les finalités et les circonstances spécifiques. À ce sujet, Lomas et Osoro (1994)
disent que « l‟approche communicative assiste à une diversité d‟usages de communication
verbale et non verbale de l'homme, ainsi comme des déterminations socioculturelles qui
régissent cette utilisation » (p.13). À cet égard, l'approche communicative est la
construction de la signification, elle est effectuée grâce à une combinaison d'utilisations
communication verbale et iconographique comme les discours publicités, la télévision, et
les bandes dessinées.
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Dans notre cas, on a utilisé l‟approche communicative puisque notre idée a été que
les élèves puissent se communiquer des diverses manières non pas seulement avec la
compétence linguistique mais qu'elles puissent au moyen des autres expressions
communicatives découvertes et construites pour elles-mêmes et cette manière créer une
situation de communication propre dans laquelle il s'a privilégié la transmission du message
avant que l'usage standard de la langue; tout cela à travers des expressions tels que des
images, des peintures, des mouvements entre autres pour faire face aux expositions et des
autres activités programmées dans l´implémentation.
3.5 L’éducation pour citoyenneté, l'éthique et la politique.
Quand on parle de l´éducation éthique et politique pour la citoyenne, on parle de
l´importance que cela a dans la société puisqu´il prétend que les élèves puissent faire une
planification de leurs vies d´une manière autonome. Tout cela avec la finalité de chercher le
bonheur personnel et le bien commun, en tenant en compte de la diversité de cultures. Ce
profil correspond à la mission de l´école LFMN.
Évidemment, l´éducation pour la société doit répondre aux besoins de la
citoyenneté, c'est-à-dire, l‟éducation à la citoyenneté et l'éthique devrait mettre l'accent à
permettre que les acteurs sociaux fassent partie d'une construction commune. À ce sujet
Audigier (2002) a dit que « l‟idée d‟une société construite non plus par la loi commune
mais par le contrat, c'est-à-dire par des accords entre les personnes selon les circonstances,
les intérêts, les rapports de force» (p.4). Donc, on peut dire que la finalité de créer une
éducation dans laquelle ils se construisent des écoles pour les nouvelles générations, afin de
développer des compétences pour faire face à la complexité de la vie sociale; en d'autres

LA CONSTRUCTION D´UN PROJET INTERCULTUREL. 27
termes, les auteurs ont parlé du besoin de finir avec la conception de l'éducation comme un
agent statique à comprendre qu'elle peut être diversifiée ; comme le montre Freire (1992) «
La formation est continue, ne pas nécessaire, car certaine ligne idéologique, politique ou la
position particulière d'intérêt économique ce ne fait pas obstacle pour que l'éducation
permanente soit juste » (p.23).
Donc, il y a une relation avec la citoyenneté et la démocratie comme l‟exprime
Audigier (2002) :
Le concept de citoyenneté a un quelconque intérêt c‟est bien parce qu‟il porte en lui,
dans une société démocratique la question des droits, de l‟égalité des droits et la
question du pouvoir. Tout ceci se traduit dans des institutions, des pratiques
sociales, des décisions, des actions. La citoyenneté est au plus près de notre
présence au monde, avec les autres. Nous sommes tous des Co citoyens (p.4)
Comme il est déjà indiqué ci-dessus, nous faisons partie de la même société; au
lycée LFMN, nous voulions donner aux élèves les outils pour consolider leur projet de vie,
où elles pourraient créer un leadership positif solidaire dans la société, à l‟intérieur de leur
famille et dans la vie active; tout cela pour la transformation sociale. Pour cela Audigier
(2002) dit que « La construction du sentiment d‟appartenance, en insistant sur le fait que
l‟appartenance citoyenne» (p.5). En effet, la création d'un sentiment d'appartenance aide les
élèves à construire leur projet de vie, ce qui contribue également à la société.
D‟ailleurs, l‟éducation Colombienne dirigée par le Ministerio de educación
Nacional (2012) centre ses objectifs pour obtenir une éducation de qualité, « former de
meilleurs êtres humains, citoyens éthique, compétent, respectueux du public, l'exercice des
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droits de l'homme, remplir leurs devoirs et vivre en paix. L'éducation qui génère des
occasions légitimes de progrès et de prospérité pour eux-mêmes et pour le pays ».
On comprend cela, comme un outil de justice sociale comme l‟expose le MEN
(2003) « le gouvernement national souhaite que les enfants soient en pleine capacité de
transformer leur propre réalité et travailler ensemble pour le bien de tous » (p.3). C‟est –àdire que les élèves seront capables d‟ouvrir des espaces de dialogue et de participation où
tous aient l'opportunité de créer des règles de comportement qui servent à tous les citoyens.
De ce point de vue, le M.E.N. (2003) dit que l'éducation colombienne est orientée vers le
développement de « compétences citoyennes sont l'ensemble des connaissances et des
compétences cognitives, émotionnelle et communicative, articulées entre elles, permettre au
citoyen d'agir constructive à la société démocratique» (p.8).
Bref, l'intention de ce projet a été de donner aux adolescentes les outils pour leur
relation avec les autres, chercher des solutions aux situations de conflit par elles-mêmes,
lesquelles n'interférent pas avec les droits des autres. Le M.E.N. (2003) avec le projet
"Formar para la ciudadanía" a cherché à comprendre que tout est possible dans le processus
d'enseignement, dont nous avons besoin d'un savoir-faire; pour cette raison, ce projet a
donné une position principale au travail des enseignants, à ce propos le M.E.N. a dit «
L'équipe pédagogique a beaucoup à apporter à leurs classes, l'apprentissage et la pratique
des compétences citoyennes» (p.11). En conséquence, on ne doit pas cesser d'enseigner ce
qui est la caractéristique de chaque domaine de la connaissance, mais de contribuer à une
réflexion personnelle et constante. En résumé, c‟est le fondement de l'apprentissage
significatif, théorie de Ausubel en Jorge L. Rivera Muñoz (2004) « Pour vivre toutes les
expériences et les connaissances antérieures du même sujet, qui sont intégrés avec les

LA CONSTRUCTION D´UN PROJET INTERCULTUREL. 29
nouvelles connaissances et de devenir une véritable expérience est appelé apprentissage
significatif » (p.48).
Cette catégorie a été pertinente à ce processus de recherche parce que à travers d'elle
on a abouti d'articuler les attitudes et des valeurs qui sont les axes de l'éducation pour la
citoyenneté, l'éthique et la politique; qui sont privilèges pour le projet éducatif institutionnel
du Lycée L.F.M.N; en plus cette a favorisé au processus de recherche bien que les élèves
ont été réceptives aux différences culturels lesquelles ont fait partie de tout le processus
qu'au même fois ont été articulé aux cours de français. De cette façon, les élèves ont acquis
des compétences nouvelles qui leur ont permet de penser comme un citoyen actif dans la
société, intégrer ces connaissances dans leur vie quotidienne et vivre des expériences
nouvelles; tout cela a aidé à devenir des sujets qui contribuent à la société.
3.6 Les valeurs
À savoir les valeurs sont des principaux héritages des institutions sociales et ils sont
fixés entre autres par les traditions et la culture de chaque pays. Comme Blasco (2004) l‟a
dit
Nous définissons les valeurs en général comme qualités des choses par rapport aux
hommes(…) qualité ou ensemble de qualités, grâce auxquelles une chose ou une
personne est appréciée, une préférence justifiée, elles sont une sorte d‟étiquettes
que nous attribuons aux choses, des étiquettes qui se manifestent au cours des
rapports entre les choses et celui qui les valorise (p.2).
En concordance avec ceci, on peut affirmer que les valeurs ont un degré
d‟importance qui est déterminé par ceux qui les valorisent et on peut dire que les valeurs
sont ceux qui définissent une personne dans sa formation éthique et personnelle. Tout cela
en concordance avec la mission de l´école LFMN laquelle est centrée sur la formation
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intégrale de la femme. Dans cet ordre des idées, selon Cortina (1997) les valeurs
sont classifiées :
Les valeurs sensibles (plaisir, douleur, joie, peine), les valeurs de la civilisation (être
utile, être préjudiciable), les valeurs vitales (être noble, être vulgaire), les valeurs
culturels ou spirituelles (joli, laid), éthiques - juridiques (juste / injuste), spéculatifs
(vrai, faux), les valeurs religieuses (sacré, profane). Comme on peut observer, on
essaie de faire une classification des valeurs sur lesquels on pense l'un les pense
comme positives et négatives (p.44).

Après ce bref préambule qui énonce la signification des valeurs, on va se concentrer
sur la valeur du respect. Le respect implique l‟acceptation de l´autre comme personne en
le respectant comme il est non pas comme l‟autre pense qu‟il devrait être. De même Fromm
en Maggi (1997) il énonce que « le respect est la capacité de voir une personne comme il
est avoir la conscience de son individualité unique. Respecter signifie se préoccuper parce
que l'autre personne croît et elle se développe comme il est » (p.186). Cette valeur est
importante dans ce projet puisqu‟il a constitué un des axes de la construction des ambiances
d´apprentissage et de la même manière il a aidé à la création d‟espaces communicatifs et
interculturels sur lesquels se concentrent nos objectifs.
Donc, la notion du développement de cette valeur a permis créer une philosophie de
vie où il a été entendue comme un droit et un devoir ; à ce sujet la Oficina internacional de
la enseñanza católica (1983) dit : « En nuestras latitudes, el enunciado de este valor evoca
en el acto la tolerancia y la aceptación del pluralismo ideológico y político» (p.27). En
effet, avec la notion de cette valeur culturelle les élèves ont pu développer la valeur du
respect face à la diversité des cultures et de la même manière, les élèves ont compris
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l‟importance de respecter à leurs compagnons qui a été réfléchie dans le processus des
activités.
3.7 L’interculturalité
Une fois qu‟on a compris la réalité de la vie actuelle, on peut souligner le besoin de
transformer les méthodes d‟éducation. Essomba (2003) parle de Construire l‟école
interculturelle, et aussi de trois fonctions qui doivent tenir les objectifs de l´éducation
interculturelle : une fonction transformatrice (l´ interdépendance du système éducatif), une
fonction de caractère technique (une rétro alimentation) et une fonction prospective (la
ligne d‟action est construit à partir de la réalité).
Alors, l‟éducation doit considérer les besoins individuels de la communauté
scolaire parce que la réalité est que les écoles ont différentes ascendances culturelles malgré
que la plupart des élèves viennent du même pays. À part cela, grâce à la globalisation, on a
modifié la manière de comment les gens perçoivent le monde. À cet égard la situation de la
Colombie remarque les différences plus marquées (le conflit armée, la pauvreté, etc.).
Dans les écoles publiques de notre pays, on trouve des familles qui ont été touchées par un
type de conflit armée soit par des groupes armés ou par des bandes; ces situations peuvent
laisser chez les élèves des conflits émotionnelles.
Sales et Garcia (1997) ont aussi parlé à ce sujet, « La multi -culturalité exige le défi
éducatif à trouver les valeurs universelles qui permettent le dialogue et l'égalité entre des
êtres humains et le changement d'attitudes qui favorise le respect pour la différence et pour
la diversité culturelle » (p. 146). À ce propos, l´interculturalité implique participer dans la
construction d´un monde plus solidaire, d‟un monde où on dépasse les conflits de la
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cohabitation sociale et des instruments qui peuvent être crées pour avoir une vie plus
humaine. D´une part, pour Ayala (2003) la responsabilité de changer les dynamiques dans
la salle de classe est un aspect de grande importance à l‟intérieur de l‟école, ainsi comme la
diversité ethnique et culturel dans les salles de classe. D´autre part, pour AbdallahPretceille (2007) les dimensions qui doivent être considérées comme partie des
changements de la dynamique sont la dimension cognitive (apprendre à apprendre) et la
dimension affective (apprendre à vivre ensemble). Évidement comme dans tout processus
éducatif, les élèves doivent participer activement aux changements sociaux en tant
qu‟acteurs principaux.
L‟individu n‟est plus le produit passif de sa culture, mais il participe à son
développement, à sa production d‟autant qu‟il n‟est plus au cœur d‟une seule identité mais
de plusieurs (régionale, nationale, sexuelle, générationnelle, politique, syndicale, etc.).
Identités qui ne sont ni exclusives, ni concurrentes, les unes des autres, sans être toutefois
en totale harmonie.
Cette conception du monde requiert le développement de différentes habilités,
comme Abdallah-Pretceille l‟a dit (2004) :
Apprendre à voir, à écouter, à être attentif à l'autre, l'apprentissage, le suivi et
l'ouverture du point de vue de la diversité et les différences nous revenons à la
reconnaissance et à l'expérience de l'existence d'autrui, et de l'expérience acquise au
sein de la société (p.3).

Par ailleurs, pour nous mettre au point dans un concept global d'interculturalité
nous prenons comme référence le Cadre Commun Européen (2001) qui définit
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l´interculturalité comme « la connaissance, la conscience et la compréhension des
relations, (ressemblances et différences distinctives) entre " le monde d´où l´on vient" et
" le monde de la communauté cible" sont à l´origine d´un prise de conscience et
interculturelle » (p.96).
Il faut souligner que la prise de conscience interculturelle inclut la conscience de la
diversité régionale et sociale de deux mondes. Elle s´enrichit également de la conscience
qu´il existe un plus grand éventail de cultures que celles véhiculées par la langue materne
(L1) et la langue étrangère (L2) de l´apprenant. Ce qui nous aide à situer les deux langues
en contexte. En outre, la connaissance objective, la conscience interculturelle englobe la
conscience de la manière dont chaque communauté apparaît dans l´optique de l´autre,
souvent sous la forme des stéréotypes nationaux. À cet égard, on peut se demander:
Comment réconcilier le relativisme culturel avec l´intégrité morale et éthique? Pour essayer
de répondre à cette question, le CCRE essaie de comprendre la complexité du langage
humain en divisant la compétence communicative ; il comprend la communication de l'être
humain dans sa totalité. Ceci parce que chaque individu en tant qu‟agent social établit des
relations avec les divers groupes lesquels aident à définir son identité. Selon le Ministerio
de Educación, Cultura y Deporte (2002) dans le domaine éducatif, l´interculturalité aide au
développement favorable de la personnalité et l'identité de l'élève.
Pour cette recherche, cette catégorie a constitué la stratégie à travers laquelle il a été
articulé le processus d‟apprentissage du FLE; puisque au moyen des aspects culturels les
élèves ont pu développer les compétences cognitives et communicatives qui sont désignés
comme la matrice dans l'apprentissage d'une langue étrangère en établissant des relations
favorables de personnalité et identité culturelle. Il a été l'intention des chercheurs que les

LA CONSTRUCTION D´UN PROJET INTERCULTUREL. 34
activités aient été des expériences significatives pour leur formation intégrale en profitant
d'alternatifs différents d'apprentissage de FLE..

3.7.1 La Francophonie
Le terme francophonie désigne l´ensemble des personnes qui parlent la langue
française comme langue maternelle ou comme langue seconde. La Francophonie est
considérée une communauté linguistique qui a une organisation politique qui est
composée par 50 États et gouvernements. Les sommets de la Francophonie sont organisés
tous les deux ans dans un pays différent. Un des organismes de l´O.I.F. (Organisation
Internationale de la Francophonie) est l´A.C.C.T. l´Agence de la coopération culturelle et
Technique créée en 1970 au Nigeria, qui cherche à développer des programmes de
coopération comme l´enseignement, la recherche, les medias, et le commerce entre autres.
Entre les objectifs principaux de la Francophonie on trouve : premièrement promouvoir la
langue française et la diversité culturelle et linguistique, deuxièmement promouvoir la paix,
la démocratie et les droits de l'homme, troisièmement appuyer l‟éducation, la formation,
l‟enseignement supérieur et la recherche, finalement développer la coopération au service
du développement durable et de la solidarité.
Donc, à partir de ces objectifs proposés par la Francophonie, ce projet a cherché à
lier l´apprentissage du français à la culture francophone, promouvant la formation intégrale
des élèves et le respect pour la diversité culturelle tout cela en concordance avec le PEI de
l´institution. Pour cette raison ; les activités implémentées au cours de cette recherche ont
été toujours centrées sur la promotion d‟alternatifs différentes d´apprentissage a fin de que
les élèves aient des expériences significatives au moyen des débats, des danses, des
mimiques, de la peinture où elles ont pu appliquer appliquent leurs connaissances acquises
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au cours des activités, et où chacune avait l'occasion de montrer leur perception de la
culture sénégalaise de la manière plus proche à elle.
3.7.2 Sénégal
Le Sénégal est un pays d'Afrique de l'Ouest. Le pays doit son nom au fleuve qui le
borde à l'est et au nord et qui prend sa source dans le Fouta Djallon en Guinée. La
population de Sénégal est d‟environ 2.8 millions des habitants ; où la musique est un
facteur très important dans la culture sénégalaise. Les grands noms de la musique
sénégalaise contemporaine sont : Youssou N'Dour, auteur-compositeur, musicien et
interprète, Baba Maal est un auteur-compositeur, interprète Ismael Lô auteur-compositeur,
interprète Omar Pène auteur-compositeur et interprète et Coumba Gawlo Seck, auteurcompositeur. En plus, parmi les instruments, on trouve le tambour d'aisselle et balafon qui
font partie des instruments traditionnels parmi les instruments de percussion, le sabar et le
Mbalax désignent à la fois l'instrument de musique, un style de musique et une danse. Les
instruments à corde telle que la kora connue dans toute l'Afrique de l'ouest sont à présent
connus en dehors du continent à travers des groupes de jazz ou de world musique.
De la même façon, le cinéma sénégalais est un des plus anciens d'Afrique. Ses
représentants sont les cinéastes et romanciers Ousmane Sembène et Djibril Diop Mambéty,
Tidiane Aw, et Safi Faye, réalisatrice de films documentaires. Ces productions sont
concurrencées par le marché plus florissant de la vidéo et les paysages photogéniques.
De plus, la cuisine sénégalaise est dans la culture et la vie quotidienne du pays. La
« teranga » est un repas typique lequel est mangé autour d'un plat unique réunissant la
famille et les amis. Il a un sens de l‟hospitalité cher au cœur des Sénégalais. Cette cuisine
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présente quelques similitudes avec celles des pays d'Afrique de l'Ouest, mais elle accueille
d'autres influences, venues d'Afrique du Nord, du Liban, de la France ou du Portugal.
D‟autre part, et pas moins important, on trouve les sports. Les sports au Sénégal
sont : Le rallye Dakar (ou « Le Dakar », anciennement rallye Paris-Dakar), le football, la
lutte sénégalaise, la boxe et le basket-ball. Le premier, est un rallye-raid professionnel, qui
se dispute chaque année au mois de janvier, principalement sur le continent africain avec
arrivée en banlieue de Dakar sur une belle plage de sable face à l'océan Atlantique. Le
deuxième, le football, est un sport très apprécié des sénégalais, l'équipe du Sénégal de
football, dont les joueurs sont surnommés les Lions de la Téranga, est affiliée à la
Fédération sénégalaise de football et à la FIFA depuis 1962. Le troisième, la lutte
sénégalaise est une pratique ancrée dans la tradition. Le quatrième, la boxe a connu ses
lettres de gloire avec Battling Siki (1897-1925), champion du monde à 25 ans et premier
Africain à remporter un titre mondial de boxe, reste dans toutes les mémoires. Le dernier
sport le basket-ball qui est moins prisé que le football est cependant un sport très pratiqué,
stimulé par les succès de l´équipe nationale de basket-ball, les Lions du Sénégal et des
joueurs tels que De Sagana Diop, Boniface N'Dong, El Kabir Pene ou Maleye N'Doye.
Finalement, on a l'éducation Sénégalaise, laquelle est l'une des plus avancées du continent.
Le Sénégal peut se targuer d'avoir un enseignement de qualité avec des équivalences de
diplômes des universités étrangères les plus prestigieuses tant en France qu'aux États-Unis.
Ceci permet également des échanges avec des élèves qui viennent étudier au Sénégal dans
le cadre d'études spécifiques sur le pays ou des élèves sénégalais qui partent à l'étranger
afin de diversifier leurs connaissances dans le cadre de la recherche. La population étant
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très jeune, la demande en formation est très forte sans compter la jeunesse des autres pays
africains plus pauvres qui tente de terminer ses études à Dakar.
En plus, le senegal est membre de l'Assemblée parlementaire de la francophonie.et
c‟est une des raisons pour lesquelles on choisi ce pays aussi, parce que la langue française
a été reconnu comme langue officielle dans la Constitution de 2001; cependant, c‟est un
pays qui a une diversité linguistique puisque il a des langues régionales comme: Le Wolof
qui sert de langue de communication entre les locuteurs de langues différentes comme le
wolof, le pulaar, le mandingue, le diola, le sérère, le soninké, le mandjak, le bambara. Le
wolof (parlé par 90% de la population) est la langue véhiculaire du pays (échange et
commerce). Et cette caractéristique a permis travailler la diversité des langues avec les
élèves et faire une relation avec notre culture.
Egalement, Sénégal est un pays où on trouve le tissage (procédé de production de
textile pour filés ou fils) et de teinture (action de modifier la couleur d'un support par
absorption d'un colorant),et l‟industrie de la mode s‟est tout naturellement épanouie dans le
pays. Laquelle nous a permis créer une des activités implémentées avec le but de
connaître cette culture..
4. CADRE MÉTHODOLOGIQUE
En ce qui concerne la description de la méthodologie employée dans cette
recherche, on va commencer par une description de la méthode et du type de recherche, la
méthode utilisée, les caractéristiques de la population et les instruments employés, ainsi que
le processus de validation et d‟implémentation. À la fin, on présente l´analyse de données,
dans laquelle on fait une triangulation entre les théories travaillées et des résultats obtenus
dans l‟implémentation. Egalement, on fait une description de la ligne de recherche que dans
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ce projet est Éducation, Langage et Communication établi par la Faculté des Sciences de
l´Éducation de l‟Université de la Salle.
Dans ce projet on a proposé des activités qui répondent aux besoins particuliers
qu‟on a pu remarquer chez les élèves, tels que le manque d‟information de la culture
francophone et l‟absence de communication entre elles. Pour cette raison, on a choisi la
ligne de recherche Éducation, langage et communication de la Faculté des sciences de
l‟Éducation de l‟université de la Salle ; parce qu‟on considère qu‟actuellement la
communication joue un rôle important dans la formation du sujet, puisqu‟elle permet à
l‟élève d‟acquérir une nouvelle connaissance à travers d‟un nouveau point du vue de la
société ; ces aspects peuvent être identifiés comme on peut voir dans le document de
l‟Université de la Salle dans l‟accord 001 du 24 avril 2013 qui dit « lo que verdaderamente
emerge del ecosistema comunicativo es otra cultura, otro modo de ver, y leer de aprender y
conocer » (p. 57).
On a choisi deux thèmes par rapport à la ligne de recherche, qui sont liés aux
objectifs de cette cherche, à savoir les medias, les médiations et la formation humane ; et la
formation en langages – bilinguisme.
Le premier thème a eu comme objectif de donner une médiation aux problématiques
qu‟on a identifiés dans le processus du stage pédagogique, ces médiations ont été faites à
travers de la création des espaces où les aspects sociaux et culturels, ont été travaillés avec
les différentes activités d‟implémentation, telles que des activités d‟interculturalité et
d‟intelligence interpersonnelle. Le deuxième thème avait pour but de former les élèves en
autre langue. Dans ce cas la langue française est l‟objectif principal de cette recherche,
puisque à travers de l‟enseignement de la langue française on a pu travailler des thèmes
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comme l‟interculturalité et la francophonie. De cette façon, on a travaillé l‟apprentissage de
FLE, et on dit que la langue a joué un rôle socioculturel et communicatif.
4.1 Méthode de Recherche
Dans le cadre de cette recherche, des situations et des évènements étudiés sont
développés pendant le cours de français du lycée Liceo Femenino Mercedes Nariño, où on
a cherché à identifier et à comprendre les contributions que le projet interculturelle proposé
nous nous peut apporter au projet éducatif institutionnel (PEI) de l´école ; pour cette raison
on a travaillé avec la recherche qualitative ; ainsi on passe à l‟expliquer.

La recherche qualitative est soumise à une compréhension naturaliste et
d'interprétation de l'expérience humaine. Selon Lincoln et Denzin (1994), la recherche
qualitative est un domaine interdisciplinaire et transdisciplinaire. Autrement dit, la
recherche qualitative produit des données descriptives telles que les mots de la population
(orale ou écrite) et les comportements pouvant être observés. Pour cette raison notre
recherche a été encadrée dans la méthode qualitative.

Par ailleurs, Macmillan et Schumacher (2005), affirment que la recherche
qualitative décrit et analyse les comportements collectifs et individuels comme les pensées
et les opinions. Et son but principal est celui de comprendre des phénomènes sociaux. On
peut dire que la caractéristique et l´intérêt principal de l´approche qualitative est de capter
la réalité sociale à travers le regard de la population étudiée et de la perception que le sujet
a de son contexte. La méthode qualitative cherche et conceptualise la réalité prenant comme
base les comportements, les connaissances et des attitudes des personnes étudiées comme
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dit Sandin (2003) « la recherche qualitative peut contribuer à transformer et à améliorer les
expériences, les croyances à travers des routes d'action » (p.136).
De plus, en quelques cas spécifiques, comme le présente Bonilla (1997), la méthode
qualitative s‟oriente à approfondir dans des situations précises, elle ne généralise pas, la
préoccupation fondamentale de cette méthode n‟est pas celle de mesurer qualitativement,
au contraire elle cherche à décrire textuellement et à analyser le phénomène social à partir
des traits déterminants, selon comme ils sont perçus par les membres de la population
étudiée. Par ailleurs, on peut dire que la plupart des enquêteurs qui utilisent cette méthode
cherchent à comprendre une situation sociale comme un tout, en tenant en compte leurs
propriétés et leurs dynamiques.
À continuation, on va présenter les étapes de la recherche qualitative. La recherche
qualitative consiste à décrire et à diagnostiquer les situations ; ensuite Herrera (2008) on
montre les étapes comprises par cet auteur. En premier lieu, la définition du problème, la
définition signifie s‟approcher au centre du problème qui est temporaire puisque la
recherche devrait confirmer que la définition est bien établie ; en deuxième lieu, on trouve
deux techniques de collecte de données qui sont mises en évidence entre autres techniques,
dans la méthode qualitative, qui sont l'observation, des enquêtes ; en troisième lieu,
l'analyse des données ; elle consiste à travailler et à approfondir les structures de sens, à
déterminer le domaine social et la portée, en dernier lieu, on peut mention le rapport et la
validation des données.

Pour le développement de ce projet on a établi les phases suivantes :
Première phase. Identification du problème : notre intérêt est centré sur un
rapprochement à la culture francophone plus particulièrement à celle du Sénégal. Dans
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lequel les espaces communicatifs se sont basés sur la reconnaissance de l´autre à partir de la
reconnaissance de ses caractéristiques.
Deuxième Phase. Élaboration du Plan : dans cette étape de l´intervention on a
procédé à formuler l'objectif général de la recherche et les objectifs spécifiques, ainsi que le
choix de la méthode et du type de recherche ; de même, on a identifié et on a créé les
instruments pour la récolte d'information.
Troisième phase. Implémentation du plan : dans cette partie, les activités ont été
faites par des groupes, lesquels ont été mises au point selon les catégories exposées dans le
cadre théorique.
4.2. Recherche action
Pour le développement de ce processus de recherche, on a utilisé la méthode
recherche action puisque cette recherche cherche à provoquer un changement dans la
population étudiée. La méthode action fait référence à des stratégies réalisées pour
améliorer le système éducatif et social ; Elliot (1993, cité par Latorre 2003), définit la
recherche action comme l‟étude d'une situation sociale dans la finalité d'améliorer la qualité
de l'action dans la situation étudiée. C‟est-à-dire, que c´est une réflexion sur les actions
humaines, sur les situations sociales vécues par la communauté éducative, avec le but
d´élargir la compréhension des problèmes pratiques, quotidiens de la communauté
éducative. Pour comprendre ce processus de recherche, Bisquera (2004) dit que le fait de
vivre une situation problématique n'implique pas forcément parvenir à la connaître ou à
comprendre son sens ; autrement dit, il est le manque d‟approfondissement dans son sens
et ses implications. Il faut réfléchir sur les causes du problème, quelles sont ses limites, ses
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caractéristiques, le contexte dans lequel celui-ci se produit et les divers aspects de la
situation.

Par ailleurs, Murcia (1994) explique que « la recherche action est la production de
connaissances qui guide la pratique. Elle consiste à changer une réalité donnée comme
partie du processus de recherche » (p.12) ; en d'autres termes, avec la recherche active, la
connaissance est destinée à produire une modification de la réalité et au même temps
l'exécution de chaque processus en fonction de l'autre.

Dans le cadre de cette recherche. On est parti du groupe d´étude ; on a compris que
l´observation et l'analyse des situations sont des outils très importants parce qu‟à travers
ceux-ci on a pu donner une signification aux actions des individus étudiés. Par conséquent,
l´utilisation de la recherche-action a permis de proposer un projet interculturel, lequel a
donné les outils avec lesquelles les élèves seront peut- être capables de transformer leur
réalité. Alors, Newman, Griffin et Cole (1998) exposent que la recherche action implique
un esprit démocratique qui ne peut pas être réalisé de façon isolée, puisque le travail en
groupe est nécessaire pour créer des communautés autocritiques, c'est-à-dire qu‟un esprit
démocratique pourrait contribuer à changer la société.

En ce qui concerne la recherche action Galindez (2002) a ajouté

Il s'agit d'un processus de réflexion sur l'environnement interne plus proche d'une
situation particulière de comprendre la dynamique qui s'est développée en lui et les
gens qui y participent, mais à l‟ intention d'aller au-delà de la collecte de données
pour passer à la remise en cause de notre contexte collectivement (p.3).
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Après avoir souligné l´importance de la recherche action, Rodriguez (1996) parle de
ses caractéristiques ; elle est participative, c'est-à-dire que la population travaille avec
l‟intention d‟améliorer ses propres pratiques ; elle est collaborative, c'est-à-dire elle se
réalise dans un groupe dans lequel les gens qui sont impliqués essaient de trouver ensemble
les solutions. Dans cette recherche on peut voir un processus systématique d'apprentissage
qui oriente la praxis en ce qui permet une analyse critique de la situation. Sur la base de ces
caractéristiques, il énonce les étapes suivantes : en premier lieu la problématisation : il faut
faire une collecte des données qui servent d´orientation sur le champ d´étude, qui permet
une planification laquelle fait possible l‟identification de la direction ou du sens que la
recherche doit prendre. Après l´observation à travers lequel on peut voir et écouter
l´information sur une situation donnée et sa fonction est de reprendre les données pour une
analyse postérieure. Finalement, on a la réflexion et la mise en place: la première est définie
comme un processus qui conduit à la prise de conscience pour la recherche de solutions
possibles et va du début et jusqu´à la fin de la recherche. La deuxième, la mise en place
d‟activités qui permettent une analyse de l´information, ce qui sert de l'implémentation.
Cette implémentation doit être d´accord aux donnés consignées dans l´observation.
Pour souligner l´importance de ce processus de recherche, on va énoncer les étapes
de la recherche-action selon Mayer (2003), Bisquerra (2004), Elliot (1931) et Mayer
(2003). Premièrement, une phase préparatoire et la formulation des problèmes qui consiste
à l´observation, et aux interviews, c´est-à-dire les ressources qui permettent de définir
d´une manière plus précise la problématique à étudier. Après connaître la problématique, on
a la négociation de l'accès au terrain qui permet de capter, de visualiser et d´assimiler le
contexte qui nous intéresse.
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Ensuite, on a la collecte des données qui implique un travail sur le terrain, afin
d´établir les catégories de recherche. Cette étape nous porte à l‟étape suivante qui consiste à
une analyse de données : pour comparer, interpréter, et d'expliquer, d´une manière continue
et absolue l‟information trouvée. Postérieurement, on a l´autre étape, la présentation de
résultats centrée sur la structuration de l´information, la relation des données, la théorisation
et la conceptualisation des découvertes. Finalement, la dernière étape, le retour à l'action et
l‟évaluation des données, des activités d´implémentation afin de réévaluer le processus de
la recherche.
Bisquerra (2004) énonce quatre étapes : la problématisation et la définition d‟une
question qui porte sur l‟établissement du sujet principal de la recherche et de son
hypothèse. Ensuite, on a le diagnostic qui reprend les diverses évidences qui nous
permettent une réflexion à partir d'une plus grande quantité de données. Postérieurement,
on a le dessin d'une proposition de changement qui cherche à penser à diverses alternatives
de comportement et ses conséquences possibles à la lumière de ce qu‟on comprend de la
situation. Après, la réflexion et l´analyse des données sont clefs pour donner une
proposition. Les étapes finales impliquent l´application de la proposition et l´évaluation.
La première comprend une nouvelle forme d'agir, un effort d'innovation et
d'amélioration de notre pratique qui doit être soumise d'une manière permanente aux
conditions d'analyse, d'évaluation et de réflexion. La deuxième consiste à appliquer dans
chaque moment l'évaluation, c´est-à-dire, qui doit être présente à la fin de chaque cycle, en
donnant de cette façon une rétro-alimentation à tout le processus. On peut dire qu‟il s‟agit
d‟un processus cyclique parce qu‟on va faire une évaluation constante du processus ce qui
nous permettra le cas échéant de prendre des décisions de correction.
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Après avoir tenu compte des aspects ci-dessus mentionnés sur les caractéristiques de
la recherche qualitative, et plus particulièrement de la recherche action, on va parler des
phases à travers lesquelles on a développé cette recherche au Liceo Femenino Mercedes
Nariño.
Le projet s´est développé en neuf phases. Les deux premières phases ont été
l´identification du contexte et du problème avec les élèves parce qu´ils permettaient
l´élaboration des activités appropriées. La troisième phase a été la planification de la
recherche. Dans cette étape, on a formulé les objectifs, le type de recherche et les activités
avec le but d´élargir la connaissance du Sénégal et aussi d‟améliorer les espaces
communicatifs chez les élèves.
La quatrième phase a été l´implémentation du plan. Durant cette étape, on a
développé des activités en accord aux objectifs et les catégories établies du cadre
théorique. Dans cette étape, on a cherché un rapprochement à la culture francophone, plus
spécifiquement à la culture sénégalaise ; au moment de l‟implémentation on a pu confirmer
qu‟il y avait de sérieux problèmes de respect et de communication entre les élèves alors, la
cinquième phase a été faire une évaluation des activités implémentées avec le but de
connaître leur pertinence par rapport au développement de cette recherche. La sixième
phase s‟est centrée sur la collecte des données pour avoir un registre, des activités
implémentées et ainsi procéder à l‟analyse et l‟évaluation continue de tout le processus de
recherche, et pour cela on a utilisé le journal de bord et les enquêtes.
La septième étape a consisté à faire une présentation aux élèves du processus de
recherche. Cette étape a consisté à parler avec la population en les rendant conscients de
qu´elles font partie de ce processus de recherche, en plus pour connaître les perceptions
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qu´elles avaient sur le processus. Dans la huitième étape, on a fait la fermeture du
processus. Elle a consisté à faire une évaluation du processus avec les élèves, de la même
manière à évaluer la progression et le succès des activités. Finalement, dans la dernière
étape de cette recherche, on a fait l´analyse de tout le processus. Dans cette étape, on a
classifié les résultats des activités d´implémentation selon le cadre théorique et
postérieurement on est arrivés aux conclusions extraites de ce processus.
Pour identifier les étapes de cette recherche et pour comprendre ces étapes on a
illustré dans deux tableaux les étapes de la recherche – action. Dans le premier tableau on a
les étapes selon Elliot et dans le deuxième on peut observer les étapes de divers chercheurs.
Pour montrer cette information on peut voir les modèles de Recherche action selon John
Elliot et un tableau comparatif de diverses méthodologies de recherche- action.
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Grille 4.1
Modèle de Recherche action selon John Elliot
Cycle 1

Cycle 2

Identifier
l´idée
initiale

“Reconnaissance”
Expliquer les échecs
observés pendant
l´implantation et leurs
effets

“Reconnaissance”
Rassembler les faits et
les analyser

Surveiller l´
implantation et
observer ses
effets

Plan Genérale
1° Étape
2° Étape
3° Étape
Surveiller l´
implantation et
observer ses
effets

“Reconnaissance”
Expliquer les échecs
observés pendant
l´implantation et leurs
effets

Cycle 3

Implantation
de la 1° étape

3° étape
2° Étape
1° étape
Plan Amendé

Reviser l´idée
genérale

Implanter les
étapes
suivantes
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Grille 4.2
Tableau comparatif de diverses méthodologies de recherche- action. Pages 531et 532
Étapes

Lewin
(1946)
États-Unis

Corey
(1953)
États-Unis

Formuler le
problème

L´idée
générale

Identifier
le
problème

Collecte
d´informatio
n

Elliot
(1931)
RoyaumeUni
Identifier
une idée
initiale

Reconnaiss
ance
(collecte
d´informati
on et
analyse)

Hopkins
(1985)
Royaume-Uni
Idée générale,
formulation du
problème

Réflexion
critique

Whitehood
(1986)
RoyaumeUni
Je ressens un
problème
lorsque
certaines de
mes valeurs
éducatives
sont referees
dans ma
pratique

Altricher (1993)
Autriche

Carr et
Kenmins
(1986)
Australie

Identifier un
point de décor :
un intérêt, une
difficulté ou une
situation
confuse

Clarifier la
situation
(collecte et
analyse de
données afin de
cerner la
situation)

Procéder à
une
réflexion
initiale à la
lumière
d´une
préoccupat
ion

Goyette et
LessardHebert (1987)
Québec
Exploration et
analyse de
l´expérience

Lavoie
Marquis et
Laurin
(1996)
Etape
préalable
(seul)

Enoncé d´un
problème de
recherche

Réflexion
initiale (en
groupe)

Rodriguez
(1996)

Mayer
(2003)

Bisquerra
(2004)

Une phase
préparatoire
et la
formulation
des
problèmes :
Elle consiste
l´observation,
précise la
problématiqu
e à étudier.

Elle
consiste
dans
l´observ
ation,
les
intervie
ws,
c´est-àdire les
ressourc
es qui
permett
ent
définir
d´une
manière
plus
précise
la
problém
atique à
étudier.
Il
impliqu
e le
travail
du
champ,
afin
d´établi

Elle
consiste en
définir
dans une
question le
sujet
principal
de la
recherche
et son
hypothèse.

Il consiste
à
reprendre
les
diverses
évidences
qui nous
permettent
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r les
catégor
ies de
recherc
he.

Conceptualis
er le
problème

Formuler
des
hypothèses

Formuler des
hypothèses

Planifier

Plan
d´action
générale
Décider la
première
étape
d´action

Créer un
plan
général
comprenant
des actions
en étapes

Agir

Exécuter la
première
étape

Implanter
la première
étape

Choisir une
méthodologie

J´imagine
une solution
à mon
problème

Développer des
stratégies
d´action et….

Planifier

Planification
d´un projet

J´implante la
solution
imaginée

La mettre en
pratique

Agir

Réalisation du
projet

Précision de
problème et
de son
contexte (en
groupe)
Planification
de l´action
(en groupe)

Action et….

La
planification :
Elle permet
d´identifier la
direction ou
le sens que la
recherche doit
prendre

La mise en
place : Après
l´analyse de
l´information,
l'implémentat
ion est
dessinée.
Cette
implémentati
on doit être
d´accord aux
donnés
consignés
dans

une
réflexion à
partir d'une
plus
grande
quantité de
données

Elle
permet
de
compar
er,
d'interp
réter,
d'expli
quer,
de
continu
e et
absolue
Elle
comprendr
e une
nouvelle
forme
d'agir, un
effort
d'innovatio
n et
l'améliorati
on de notre
pratique
qui doit
être
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l´observation

Observer

Reconnaissa
nce ou
collecte
d´informatio
n

Enregistrer
les actions

Surveiller
ce qui se
passe

Recueillir des
données

Réfléchir

Évaluation,
se refaire
une idée,
planifier la
prochaine
étape et

Inférer les
généralisat
ions

Reconnaiss
ance

Analyser les
données

J´analyse les
résultats de
mes actions
et je cherche
des
évidences

Observer et
documenter ce
qui passe

Observer

Présentation
des résultats

Observation
(en groupe)

L´observation
: Elle permet
de voir et
d´écouter
l´information
sur une
situation
donnée. Sa
fonction est
reprendre les
données pour
une analyse
postérieure.

Elle
permet
capter,
visualis
er et
assimile
r le
contexte
qui
intéress
e.

Apprendre de
l´expérience.
Rendre les
connaissances
produites
publiques

Réfléchir

Analyse de
résultats.
Interprétation.
Conditions
prée de
décision

Evaluation
et prise de
décisions (en
groupe)

La réflexion :
Est un
processus qui
conduit à la
prise de
conscience

Une
présenta
tion de
résultats
: Elle
consiste

soumise
d'une
manière
permanent
e aux
conditions
d'analyseIl se base
dans
penser à de
diverses
alternative
s de
comportem
ent et ses
conséquen
ces
possibles à
la lumière
de ce qu'il
se
comprend
de la
situation.
La
réflexion et
l´analyse
de donnés
sont clés
pour
donner une
proposition
.
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modifier le
plan.

Répéter le
processus

Cycle en
spiral de
planification
, exécution
et de
reconnaissan
ce afin
d´évaluer et
planifier la
prochaine
étape et
peut-être
modifier le
plan.

pour la
recherche de
solutions
possible. Elle
va du début et
jusqu´à la fin
de la
recherche.

Continuer
à vérifier
les
généralisat
ions dans
l´action

Réviser
l´idée
générale

Continuer
l´action.
Rapporter la
recherche.
Réviser le
processus

Je reformule
mon
problème à la
lumière de
mon
évaluation.

Nouveau stade
de clarification
de la situation
qui conduit au
développement
et à
l´implantation
des nouvelles
stratégies
d´action

Réviser le
plan,
répéter le
cycle

Redéfinition
de problème
et
planification
d´autant des
cycles
d´action de
jugés
nécessaires
pour
résoudre le
problème

à la
structur
ation de
l´inform
ation, la
relation
des
données
, la
théorisat
ion et la
concept
ualisatio
n des
découve
rtes.
Elle
consiste
à la
révision
des
données
, des
activités
d´implé
mentati
on afin
de
réévalue
r le
process
us.
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4.3 Implémentation
Venons- en à présenter la phase d'implémentation. Pour développer
l'implémentation, on a choisi les suivantes étapes :
Formulation du problème : pour cette phase on a utilisé l´étape des auteurs Elliot
(1931) et Altrucher. (1993) Dans cette étape du projet, on a eu l´idée initiale du manque de
communication entre les élèves et le manque de connaissance sur la culture francophone.
Après d‟identifier le problème, on procède à la collecte des données : pour cette étape, on a
analysé l´information des observations consignées dans le journal de bord avec le but
d´obtenir des idées liées à la problématique présentée, selon les étapes de Bisquerra
(2004) ; après, on a fait la planification : laquelle a été travaillé avec la méthodologie
qualitative et la méthode recherche-action, parce qu‟elles nous ont permis d´identifier le
sens et la pertinence de la recherche. Le processus de la planification a été guidé d‟après
l‟information extraite de Hopkins 1985 et Rodriguez (1996). Ce processus a été développé
selon la révision et l‟analyse des catégories du cadre théorique afin de développer des
activités en profitant les contributions de ces théories et qu‟elles étaient aussi intéressantes
pour les élèves ; en plus que les activités généraient un travail collectif entre les élèves,
pour ce fin les chercheurs ont cherché des activités ludiques et les ont dirigé à fortifié la
construction social d‟une école interculturel.
Postérieurement, on a eu les dernières étapes, en relation à l‟information ci-dessous,
on a proposé seize activités centrées sur les catégories énoncées dans le cadre théorique
pour obtenir de l‟information qui permettrait de faire une construction sociale basée sur
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l´interculturalité2, comme l‟a mentionné Rodriguez (1996) ; en deuxième lieu, on a
procédé à l´observation, qui a été très importante parce qu´elle a permis de visualiser et de
comprendre la situation de recherche. Avec l´implémentation, on a observé les différentes
pensées et idées sur la culture francophone. En troisième lieu, on a eu une réflexion sur les
activités d´implémentation afin d´analyser les résultats pour reformuler le processus comme
lui a dit Mayer (2003); et finalement, on a prévu la répétition du processus avec quelques
modifications, comme l´expose Mayer (2003).
Cette matrice des activités a été désignée pour les groupes de chaque chercheur ;
ces activités ont été créées à travers les critères jugés pertinents pour le projet: activité,
catégorie, objectif communicatif et matériel ; toutes les activités étaient liées à des
catégories du cadre théorique décrit ci-dessus.
Grille 4.3.
Programmation d‟activités
Séance

Catégorie

Sensibilisation et
ouverture
Le
chercheur Les
montrera la vidéo valeurs
de la chanson ¨Je
pense
à
toi
d‟Amadou
et
Mariam¨, après les
élèves parleront de
divers concepts de
a
culture
du
Sénégal.

1

2

Activité

Objectif communicatif Matériel
Les
élèves
exprimeront avec des
idées simples les
concepts de valeurs en
les différentes cultures
et la relation avec la
société actuelle.

On peut trouver en annexés le tableau des activités développées

La chanson : Je
pense
à
toi
d‟Amadou
et
Mariam
http://www.youtu
be.com/watch?v=
S050_LhjqYI
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4.4 Population
Ce projet a été développé pendant notre stage pédagogique au Liceo Femenino
Mercedes Nariño située au quartier Restrepo de la ville de Bogota. On a travaillé avec des
élèves de français de niveau 11°. L‟âge des élèves oscillait entre 14 et 18 ans ; et elles ont
un niveau socio-économique bas et moyen.
Le “Project Educative Institutionnel” (PEI) à l´école Liceo Femenino Mercedes Nariño
(IED: institution d'enseignement public) poursuit la formation de la femme « Liceista»,
réfléchissante et autonome, une femme transformatrice de la société avec des perspectives
scientifiques et technologiques. L´école comprend la formation intégrale de la femme dès la
perspective des valeurs (le respect, l´honnêteté, l´identité et l´autonomie) lesquels génèrent
la construction de leur projet de vie, orientés à la transformation des contextes où elles
interagissent, comme des agents constructeur d'une société respectueuse de soi-même et de
l'autre, en garantissant leur amusant grâce à une vie pleine. Le “Project Educatif
Institutionnel” (PEI) vise le développement de l'excellence et de la maîtrise des savoirs
nécessaires pour la société de la connaissance, et l‟utilisation adéquate de langues
étrangères telles que l´anglais et le français, et des nouvelles technologies de l‟information
et de la communication.
4.5 Instruments/Techniques

4.5.1 Le journal de bord
Le journal de bord a été l‟instrument qui a permis l‟enregistrement de données en
garantissant l‟objectivité de la recherche. Selon Baribeau, (2004) le but de journal de bord
est de consigner les données, afin que le chercheur y consigne ses expériences et qu´il
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puisse réaffirmer son projet de recherche. Le journal de bord montre l'évolution des pensées
du chercheur, ses réactions réelles, ses goûts et préférences; c'est-à-dire, que le journal de
bord est un lieu où l´on peut aussi retrouver l'autoréflexion réalisée par le chercheur.
Vasquez (2008) a l‟idée que le journal de bord permet que l'enseignant ou le
chercheur prenne de la distance, qu'il soit étranger à sa réalité pour l´observer et ensuite
donner un nouveau sens en passant de l'oralité à l'écriture active. Également, Macmillan et
Schumacher (2005) ont ajouté :
C‟est un registre continu des décisions prise pendant la conception initiale et
l'argumentation dans ce moment. De sorte que le chercheur peut se justifier, sur la
base des informations disponibles, les modifications et les reformulations du
problème et des stratégies de recherche (p.421).

À ce sujet, on peut trouver deux types de registres : des notes descriptives et des
notes d´analyse (Deslauriers, 1991 cités par Baibeau, 2004), les notes descriptives rendent
compte de la description des événements, des faits, des acteurs, des émotions. Les notes
d´analyse enregistrent les réflexions personnelles des événements en permettant de
questionner les objectifs de la recherche.
Dans notre cas, on a utilisé, en premier lieu, les notes descriptives où on a écrit
toute l‟information détaillée des situations différentes, qu‟on a pu observer durant le stage
pédagogique et les activités de l‟implémentation. En deuxième lieu, on a utilisé l´analyse
des enregistrements et on a registré la conclusion de chaque observation écrite par chaque
chercheur dans laquelle on a obtenu l‟information plus importante pour confronter et
analyser les données face au cadre théorique, ce qui a constitué l‟analyse et les résultats de
cette recherche.
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Nous avons utilisé la grille à continuation, elle a été adaptée selon les indications de
notre professeure3
Grille 4.4.
Journal de bord Projet interculturalité
Date d‟observation

Classe observée

Description de l‟activité
Faits

Analyse

Sentiments
Conclusion

4.5.2 Les questionnaires
C'est une technique amplement appliquée dans la recherche qualitative. Pour Osorio
(1999), cet instrument est utilisé, d'une manière préférentielle, dans le développement d'une
recherche dans le domaine des sciences sociales. Le questionnaire peut être considéré
comme une interview formelle. Il donne au chercheur l'opportunité d'avoir beaucoup
d´informations puisqu‟il peut être appliqué à un grand nombre de personnes. Selon Muñoz
(1998), il y a trois types de questionnaires : le questionnaire restreint ou fermé, le
questionnaire non restreint ou ouvert, le questionnaire mixte. Le premier type, le
questionnaire fermé sollicite de brèves réponses spécifiques et délimitées ; et il y a des
alternatives de réponses affirmatives et négatives. Le deuxième type, le questionnaire
3

Pour voir une grille du journal de bord remplie en annexe 2.
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restreint, fournit des réponses de plus grande profondeur. Il est d'une difficile tabulation, un
résumé et une interprétation. Le troisième type, le questionnaire mixte, c'est celui qui utilise
autant dans sa construction tant des questions fermées comme ouvertes. Dans le cas de
notre recherche, on a utilisé le questionnaire avec questions de type mixte, c´est-à-dire, des
questions fermées et ouvertes.
Grille 4.5.
Enquête d‟évaluation
Date :
1. Avez-vous trouvé intéressant l'activité?
Intéressant

Acceptable

Ennuyeux

2. Avez-vous appris quelque chose de nouveau ?
Rien

très peu

Moyen

tout à fait

Beaucoup

3. Quel est le but de cette activité ? Mettez 1 pour le plus important et 5 pour les moins important
Question

Response

Connaître la culture des autre pays francophones différents de France.
Changer les connaissances préalables de la culture du Sénégal.
L‟apprentissage de Français à travers la culture
Apprendre de la culture du Sénégal a été innovateur pour son apprentissage de
français.
Les activités ont apporté aux relations interpersonnelles dans la salle de classe.
4. Participeriez-vous à nouveau à ce type d‟activités?
Oui

Non

5. Pendant les activités de classe, Avez-vous été critique pour les gens d'autres groupes?
Souvent

Acceptable

Jamais

6. Considérez-vous importante que ce type de activités soient implémentés d´une maniéré permanent dans
l´apprentissage d´une langue étrangère.
Oui

Non

On peut voir l'enquête complète en annexes.
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5. RÉSULTATS ET ANALYSE DES DONNÉES
À partir des résultats analysés dans cette recherche, en tenant compte des prémisses
théoriques y présentées, les résultats sont destinés à répondre au problème de notre question
de recherche : Comment construire un projet interculturel pour favoriser les espaces
communicatifs qui permettent l‟approximation à la culture francophone à travers de la
réalité africaine du Sénégal, chez des élèves de 11° du Liceo Femenino Mercedes Nariño?
Après l'explication conceptuelle du projet dans les cadres théorique et
méthodologique, on présente ci-dessous l'analyse des données recueillies dans le journal de
bord et dans les enquêtes, qui condensaient l‟information importante pour l'élaboration des
résultats de cette recherche.
Ce chapitre est organisé de la manière suivante: l‟explication des activités selon la
catégorie pour laquelle elles ont été créées, les résultats de ces activités et la relation
existant avec elles et le cadre théorique étant donné que notre intention est celle de
montrer les progrès que les élèves ont faits par rapport à la construction des espaces
communicatifs, la connaissance interculturelle et linguistique en FLE.
Le groupe de chercheurs a souligné que leurs dynamiques dans la salle de classe se
sont transformées pendant le stage pédagogique, les activités ont acquis un sens d'adhésion
à la formation des élèves. On est passé de l‟enseignement basé sur le behaviorisme au le
modèle constructiviste; c'est-à-dire, qu‟on a compris les buts de l'apprentissage d‟une
langue étrangère vont plus loin de l´enseignement français comme langue cible. On a appris
que dans la salle de classe, les apprenants n'apprennent pas seulement de la grammaire et
du lexique, mais qu´ils peuvent aussi apprendre à développer des processus cognitifs et
affectifs. Ainsi, les séances ont été planifiées afin de mettre en place des activités pour le
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développement des connaissances de type linguistique, mais surtout, de type culturel et
attitudinale de sorte qu'elles devraient interpréter le monde.
C'est pourquoi les activités proposées4 ont été dirigées afin de promouvoir une
intervention pédagogique qui permettrait une approximation à la culture sénégalaise dans
un espace communicatif à travers de certains aspects représentatifs du Sénégal; pour arriver
à cet objectif, on a réalisé différentes activités avec le but d'atteindre les objectifs
spécifiques, faisant emphase sur l'apprentissage du FLE, comme moyen de changement de
la connaissance interculturelle. C‟est-à-dire, l´approche communicative nous a donné des
outils pour que les élèves obtiennent une construction significative de la connaissance à
travers des situations quotidiennes reflétées dans les activités du cours de FLE.
Les activités de ce projet de recherche ont eu lieu entre le 23 février et le 4 avril
2013 ; les dix-huit activités qui ont été planifiées par les chercheurs comme partie de la
mise en scène de la recherche réalisée lors du stage pédagogique. Elles sont nées des
catégories du cadre théorique ; les activités ont un objectif communicatif, comme entrée de
l'approche communicative, lequel a été développé au cours de l'activité.
Les activités d´implémentation ont été développées d´accord à la thématique
planifie selon le CECR pour les étudiants de niveau A2. En premier lieu, on a travaillé une
activité communicative d‟accord au sujet, en utilisant le matériel proposé. En deuxième
lieu, on a suivi les étapes des activités d´implémentation parce qu‟on a considéré qu‟elles
étaient pertinents pour créer des espaces communicatives plus accessibles ; ces étapes ont
été : la sensibilisation, l´explication de l´activité, l´appropriation par les élèves pour une
production postérieure. Premièrement, La sensibilisation a consisté dans une révision du
4

On peut trouver en annexe toutes les activités et les développements des activités.
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sujet à travailler où les étudiants ont parlé de ce qu´elles pensaient de ce sujet, après on a
fait l´explication de l´activité avec le but de mettre en contexte aux étudiants tout cela avec
la fin d´arriver à l´appropriation du sujet, dans cette étape les étudiants ont fait différents
activités comme le jeu de rôle et les punitions, pour s´identifier avec l´autre. Finalement, les
étudiants ont donné leurs points de vue des activités programmées où on a donné un espace
dans lequel elles ont mis en commun des conclusions attirées.
En premier lieu, dans la catégorie des valeurs les objectifs ont été que les élèves
soient capables de s‟exprimer en termes simples, les concepts de valeurs dans les
différentes cultures et la relation avec la société colombienne, à cet égard, Cortina (1997)
fait une classification des valeurs qui sont immergés dans une société lesquels peuvent la
définir, à partir de là, les élèves identifiaient d‟information et qui donnaient les noms aux
diverses images lesquelles ont été mises au point à la culture du Sénégal.
En deuxième lieu, dans la catégorie de l'intelligence interpersonnelle, les objectifs se
centraient sur le fait, que les élèves partageaient des sentiments éprouvés quand leurs
compagnons ont essayé de connaître leur secret et que les élèves parlaient de comment elles
se sentaient et réagissaient face à l´exclusion. Ces activités répondent à l'exposé par
Silberman et Hansburg (2001) qui parlent de la capacité de l´être humain de comprendre les
autres pour pouvoir échanger des informations tout cela avec l´objectif de travailler en
groupe.
En troisième lieu, dans la catégorie de l´interculturalité, les élèves ont dû parler de
leur expérience durant l´activité de danse, les élèves ont donné une catégorie à la sensation
qui leur a produit la chanson et comment la musique peut être partie importante de la
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culture d‟un pays. Ces activités ont une relation très important avec les objectifs de la
francophonie puisque cette organisation cherche promouvoir la diversité linguistique et la
diversité culturelle, aspects qui sont clés dans la constitution d´une société.
En dernier lieu, dans la catégorie de l´éducation pour la citoyenne l´éthique et
politique, les élèves ont fait une réflexion commentée sur l´importance du travail en équipe,
en argumentant sur la raison selon lesquelles elles pensaient que certaines professions
étaient les meilleurs pour construire un monde nouveau, tout cela en rapport à l'exposé par
Audigier (2002) qui parle de une société construite par les accords entre les personnes.
Un fois qu‟on a fini avec la mise en place des activités et l'enquête, c'est-à-dire,
après l'application des instruments de collecte de données, on a fait une réflexion et une
analyse de l'information ce qu‟en termes de Latorre (2007), « c‟est la phase qui clôt le cycle
et conduit à la production du rapport et peut-être de repenser le problème de commencer un
nouveau cycle de spirale autoréflexive » (p. 82). Il est essentiel de noter que les chercheurs
se sont souciés de faire une réévaluation constante de chacune des phases, afin de prendre
des décisions quant à l'orientation de la recherche. L'analyse des différentes activités ont
abouti sur trois catégories: l'interculturalité, l'intelligence interpersonnelle, l´apprentissage
du FLE à travers de la connaissance du Sénégal5.
D'une part, l‟interculturalité se comprend, comme la compréhension entre les êtres
humains et la culture propre de leur société, Sales et Garcia (1997), l'éducation
interculturelle doit permettre une communication entre les êtres humains, et les valeurs
doivent être développées pour apprendre à respecter la diversité culturelle. D´autre part, la
5

On peut voir le tableau d’analyse en annexes
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catégorie de l'intelligence interpersonnelle est entendue comme la capacité de reconnaître
les émotions des personnes autour eux, comme Silberman et Hansburg (2001) l‟ont assuré,
l‟intelligence interpersonnelle permet aux personnes de construire des relations solides afin
de comprendre le point de vu des autres. Finalement, l'apprentissage du FLE à travers de la
connaissance de Sénégal, en utilisant l‟approche communicative a permis aux élèves avoir
une conception d´apprentissage étroitement liée à leur contexte. À cet égard, Lomas et
Osoro (1994) ont dit que « l‟approche communicative collabore à une diversité des usages
de communication, de la sorte des déterminations socioculturelles qui régissent cette
utilisation » (p.13).
Passons à présenter l'analyse de chaque catégorie. Dans la première on trouve
l„interculturalité. Cette catégorie a occupé le premier lieu d‟acceptation entres les élèves;
comme on a pu voir entre les activités.
En premier lieu, les élèves ont exprimé avec des idées simples les concepts de
valeurs en différentes cultures et la relation avec la société actuelle ; les élèves ont parlé de
divers concepts de la culture de l'Afrique (surtout du Sénégal), et parmi ces concepts on a
trouvé le respect de la diversité et le concept de beauté ; à cet égard, on a pu constater que
la connaissance culturelle développe un rôle très important dans l´apprentissage d‟une
langue étrangère parce qu‟elle montre des aspects que la majorité des fois sont inconnus par
la population. Dans le cours de ces activités, les élèves ont pu changer le concept qu´elles
ont eu de l'Afrique puisque elle est toujours vue comme un continent pauvre; elles ont
parlé de comment les conditions de vie en Afrique sont très différentes des conditions de
vie en Colombie, en utilisant leurs idées et en les expliquant en français. Tout cela, en
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rapport de l'exposé par Essomba (2003), qui parle d´une fonction prospective de l´éducation
qui construit une ligne d´apprentissage à partir de la réalité.
En deuxième lieu, les élèves ont donné des noms aux diverses images en relation
avec la culture du Sénégal; on a pu observer que les élèves ont manqué d‟information sur la
culture du Sénégal, parce qu‟elles ont fait des commentaires sortant centrés sur des points
de pauvreté, de misère, de famine et de sous-développement; il faut mentionner que les
élèves vraiment sans connaître la condition de vie en Sénégal ont fait des descriptions des
images en relation aux leur connaissances sur cette culture. À cet égard, Ayala (2003), parle
du besoin de changer les dynamiques dans la salle de classe pour permettre une altérité où
intervient une diversité culturel et ethnique qui permet l´acquisition des nouveaux concepts.
En troisième lieu, les élèves ont donné leurs opinions sur les problématiques
sociales et elles ont fait une mimique pour transmettre la manière selon laquelle elles
voyaient la situation ; en écrivant des opinions variées comme par exemple: Sénégal a
beaucoup de besoins à cause de la famine et que ce pays est un lieu avec des problèmes
sociaux très grands. Avec ces idées on a pu conclure qu'il était important de promouvoir les
connaissances réelles du Sénégal et de promouvoir que les élèves évitent de contredire les
opinions des autres ; à cet égard, Fromm en Maggi (1997), d´accepter l´autre en respectant
sa conscience et son individualité. Pour cette raison, on a adapté les activités aux besoins
de la population de façon que elles pouvaient parler du Sénégal sans que elles se sentaient
opprimées pour leurs compagnons au donner leur opinion.
En quatrième lieu, les élèves ont parlé de comment elles se sentaient en relation
avec l´exclusion ; les élèves ont fait relation entre les noms de leurs groupes (l‟amour, la
compréhension, la solidarité, la communication, la protection, la tolérance) c'est-à-dire les
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groupes étaient des valeurs qu'elles trouvaient dans la culture du Sénégal; aussi, elles ont
considéré que ces valeurs sont importantes dans une culture, mais, quand elles ne se
trouvent pas dans la culture, ou elles ne sont pas prises en compte, la condition d'égalité ne
sera jamais possible. À ce propos, on a peut constater l'exposé par Sales et Gracia (1997),
qui soutient que la multi-culturalité exige trouver des valeurs qui permettent le dialogue et
l´égalité entre les personnes. De même, dans une société, notamment dans la société
d'aujourd'hui, il y a une diversité d‟idées, de pensées et de mœurs qui doivent être
respectés; bien que le fait d'agir, de penser et de regarder la vie d'une manière différente ne
doive pas diminuer le respect.
En cinquième lieu, avec l‟idée de faire une révision sur les connaissances
préalables qu‟elles ont exprimées dans une activité antérieure, elles ont pu corriger leurs
connaissances sur d‟autres cultures et elles ont pu donner leurs opinions à propos de cellesci ; à cet égard, quelques groupes ont dit qu‟il y avait beaucoup de stéréotypes en relation à
la population noire et elles ont considéré que la raison est le manque de connaissance.
En sixième lieu, les élèves ont donné leurs points de vue sur des différences et des
similitudes qu´il y a entre les deux cultures, comme les stéréotypes que les personnes ont de
notre pays, les traditions qui n'ont de sens que dans le contexte-même des gens. Les élèves
ont conclu que sans importer les différences qu´il y a entre les cultures on doit se respecter,
donc elles ont trouvé que l‟apprentissage du FLE leur ont permis d‟apprendre plus que la
grammaire et un certain lexique, par ailleurs elles ont appris les faites culturelles, par
exemple, les religions existantes au Sénégal, la gastronomie, etc. Á ce propos, le Cadre
Commun Européenne de Référence (2001) parle de l´importance de la connaissance de la
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culture et de la communauté qui parle le langage qui s´est en étudiant pour avoir une
relation dans ce qu´on apprend et dans pourquoi on apprend.
En septième lieu, Les élèves ont pu analyser la situation sur les personnes qui font
face à la vie interculturelle à partir d‟une séance de cinéma interculturel ; les élèves ont
donné de petits textes écrits où les commentaires principaux étaient : « il est possible de
respecter les traditions des autres, même quand vous ne comprenez pas », « Chaque pays a
une histoire qui le fait spécial et significatif », « partager une culture et apprendre sur les
autres dans le processus peut transformer l‟esprit ». On a conclu que les élèves se sont
identifiées aux besoins des autres, et aux traditions qu‟ils partagent.
En huitième lieu, les élèves ont dû argumenter pourquoi elles pensent que des
professions comme la médicine, l‟enseignement, les arts sont les meilleures pour construire
un monde nouveau ; elles ont expliqué leurs idées avec des phrases comme « les
enseignants peuvent apporter et créer les meilleures personnes », « les médecins peuvent
changer le monde parce qu‟ils aident les personnes», « les arts changent la vision du
monde à travers de tous ces expressions» ; elles ont conclu que toutes les professions
donnent de leur mieux pour changer le monde. À ce propos, on peut dire que ces activités
affirment à l'exposé par Sales et Gracia (1997), qui parlent de l´interculturalité répond au
besoin qui a la société de participer dans la construction d´un monde plus solidaire où les
personnes peuvent apporter leurs idées et de cette manière faire une cohabitation sociable et
durable.
En neuvième lieu, on a partagé un débat pour comprendre que les personnes sont
différentes mais ils ne sont pas pauvres par leurs cultures, elles ont travaillé une activité
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afin de comprendre que les personnes sont différentes ; ces différences peuvent être de type
politique, social ou religieux, ce qui veut dire, que chaque peuple a un ensemble de
traditions qui sont la base de leur culture.
Ainsi, dans l‟analyse elles ont conclu en premier lieu que l'état de pauvreté ou de
richesse n'est pas lié aux biens, c'est-à-dire que la différence fait l‟identité et que les
sénégalais apprécient ce qu'ils ont ; en deuxième lieu, elles ont lié la pauvreté de la
Colombie et du Sénégal avec les problèmes d'ordre politique ; en troisième lieu, elles ont
cru qu'il y avait eu une identité culturelle plus grande au Sénégal. Par ailleurs, il a été
évident qu'elles font des réflexions critiques sur la situation sociale et économique du
Sénégal, en laissant des premières idées qu'elles ont eu sur Sénégal ; ce moment elles ont eu
des arguments pour parler de ces sujets.
Après avoir présenté les principaux résultats de notre implémentation, on essayera
de les expliquer et de les analyser à l‟aide de certains données travaillées dans le cadre
théorique ; abordons rapidement l'idée de l'interculturalité comme un ensemble des
considérations qui donnent réponse aux besoins de la communauté éducative; comme
Sales et Garcia (1997) ont dit que "trouver les valeurs universelles qui permettent le
dialogue et l'égalité entre des êtres humains et le changement d'attitudes qui favorise le
respect pour la différence et pour la diversité culturelle) (p.146), l'exemple le plus
significatif nous est fourni par les élèves quand elles ont affirmé qu'il est possible de
partager une culture et d'apprendre des autres et qu‟on peut transformer l‟esprit dans le
processus»; pour les chercheurs, cette aspect affirme que l'interculturalité a été un moyen
pour établir la communication entre des élèves qui appartenaient à un sous-groupe de la
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classe. Par rapport aux sous-groupes de la classe, on a remarqué que la diversité dans les
opinions a été plus en plus acceptée dans la classe, elles sont arrivées à la construction
ensemble des concepts sur la culture sénégalaise; ce qui se voit d‟une manière plus évidente
en Abdallah-Pretceille (2004) « Apprendre à voir, à écouter, à être attentif à l'autre,
l'apprentissage, le suivi et l'ouverture du point de vue de la diversité et les différences ne
nous revenir à la reconnaissance et à l'expérience de l'existence d'autrui, et de l'expérience
acquise au sein » (p.3).
D'ailleurs, les activités se sont centrées sur le principe de la francophonie qui vise à
promouvoir l'apprentissage du français à travers de la culture ; dans le cas de cette
recherche, les élèves ont dû confronter leurs idées face à un pays francophone très différent
de la Colombie comme c‟est le cas du Sénégal, exigeant ainsi, la création d'un espace de
communication interculturel, de sorte que les débats sur les aspects de la vie quotidienne au
Sénégal se sont traités d'une manière cordiale et de construction collective; idée exprimée
par Albanel (2007) « le dialogue interculturel serait une aventure individuelle et collective
qui inviterait à ouvrir un espace d‟hospitalité à l‟autre» (p.5).
La deuxième catégorie a été l‟intelligence interpersonnelle, les résultats ont abouti
sur une grande acceptation entre les élèves, ce qu‟on peut identifier dans la description à
continuation qui fait un recueil des activités décrites en différents moments du stage
pédagogique. Premièrement, les élèves ont mis un secret dans un ballon et la réaction était
que les autres élèves ont tenté de briser le ballon et de lire le secret, finalement les élèves
ont partagé le sentiment qu´elles ont eus quand leurs compagnons ont essayé de connaître
leur secret; ce sujet, il a été possible de conclure que l‟application des activités leur a
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permis de développer la confiance entre elles et elles ont acquis des outils pour argumenter
leur idées de manière orale et écrite. Cette activité a réveillé le besoin de comprendre les
relations entre la culture et la confiance entre les personnes d'un peuple a conduit aux
élèves à pour chercher information du Sénégal, c'est-à-dire elles ont montré intérêt pour
apprendre et comprendre d‟autres cultures. Tout cela répond à l'exposé par Silberman et
Hansburg (2001) qui parlent de la capacité de comprendre les autres comme moyen
d´améliorer la communication entre les personnes, objectif très important dans le cours de
cette recherche.
Deuxièmement, les élèves ont donné leurs opinions sur les sensations quand elles
se sont senties discriminées ; les élèves ont travaillé avec des fiches qui avaient des qualités
et des adjectifs positifs ou négatifs (gentil, doux, avare, jaloux, laid), au cours de l'activité
elles devaient se réunir avec d‟autres personnes selon l'acceptation sociale et avec leurs
mêmes caractéristiques; par rapport aux résultats de cette activité un grand nombre
d‟élèves ont affirmé que la société donne les étiquettes d‟acceptation ou de discrimination
et, que pour elles le plus important ont été des sentiments où on veut se centrer sur les
valeurs, et non pas les apparences.
Troisièmement, les élèves ont exprimé leurs sensations quand elles écoutaient une
chanson et comment la musique devient partie importante de la culture d‟un pays, il a été
remarquable de voir que dans cette activité les élèves ont montré un intérêt particulier pour
analyser les facteurs qui font partie de la culture ; et de plus, que le travail progressif a
donné aux élèves des outils pour l‟argumentation des idées propres et pour respecter les
idées des autres. Tout cela affirme à lui exposé par la Oficina Internacional de la enseñanza
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católica (1983), où on peut voir que la valeur du respect comprend une tolérance et une
acceptation d´un pluralisme idéologique.
Quatrièmement, les élèves ont dû parler de leur expérience durant l´activité de
danse. Il y a eu des aspects très importants pour conclure la séance parce que l‟activité a pu
intégrer les élèves autour du travail de préparation à la présentation de la danse ; on a pu
voir comment la diversité des idées a été bien reçue par les élèves, c'est-à-dire qu‟on a pu
penser que peu à peu les élèves pensent que l‟altérité est une alternative pour comprendre
les différences. Donc, l‟interculturalité et l'intelligence interpersonnelle sont devenues un
moyen de communication, de connaissance pour pouvoir comprendre l‟autre, de sorte que
les élèves ont remarqué elles-mêmes leurs avances en communication en classe et aussi de
hors. À ce propos, on peut dire que ces conclusions aboutissent ce qui est exposé par le
Cadre Européenne Commun de Référence (2013), qui énonce que la connaissance et la
compréhension sont l´origine d´une prise de conscience interculturelle.
Cinquièmement, les élèves ont parlé de la raison pour laquelle elles demandaient de
faire une punition difficile et de comment elles se sont senties de la réaliser. À ce propos,
les élèves ont parlé des choses que les personnes font comme (blagues sur les autres), ces
choses peuvent être amusants par fois. Elles ont dit qu‟on peut faire quelque chose à autre
personne, sans penser à ses sentiments, « ne fais pas à l‟autre ce que tu ne veux pas qu‟ils
te fassent »; on a pu conclure qu'elles ont appris à prendre considération les autres.
Sixièmement, les élèves ont fait une réflexion commentée sur l´importance du
travail en équipe. Au moment d‟analyser l‟activité les élèves ont trouvé qu‟elles ne
s‟écoutaient pas et que la communication n‟était pas possible quand elles parlaient toutes au
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même temps; et aussi qu‟elles ne montraient pas d'intérêt pour les opinions des autres ; de
plus, elles ont conclu que s‟il manque la communication, le travail en équipe n‟existe pas.
D‟ailleurs, dans l‟enquête sur la question « avez-vous été critiquée par les gens d‟autres
groupes ? » effectivement on trouve que les activités ont promu des espaces dans lesquels
les élèves ont pu participer sans la pression d‟être critiquées ; la majorité des élèves avec
un 59.2% d‟elles n‟ont jamais été critiquées pendant les activités. Cela est considéré
comme une amélioration par rapport au 20% qui a été critiques quelque fois.
Finalement, les élèves ont réalisé des peintures murales. Cette activité a eu comme
finalité que les élèves partagent leurs connaissances pour contribuer à la transformation des
contextes où elles interagissaient, montrant non seulement sa connaissance du français,
mais aussi une capacité à présenter aux autres la façon dont elles voyaient le monde. Les
élèves ont notamment acquis des habiletés propres de l'intelligence interpersonnelle pour
arriver à reconnaître le point de vue des autres, puisque, les opinions des élèves ont montré
une grande valeur de véracité, chaque élève a donné son opinion sans aucun problème de
moquerie, chaque groupe a développé ses propres stratégies pour souligner ce qu‟elles
trouvaient le plus important de leurs nouvelles connaissances. Dans les peintures on a
trouvé l‟union entre les peuples, la musique, les caractéristiques de la culture du Sénégal, la
relation qu‟elles font entre le Sénégal et la Colombie. Par exemple, dans une des peintres
les élèves ont représenté l'union des peuples à travers des figures humains jointes par les
mains, ces figures n'avaient pas des visages ou genre; elles ont montré les valeurs et la
beauté de chaque population où l´égalité, en étant ce l'axe pour la construction d'une
nouvelle société; dans les mots des élèves "sans importer la culture, la religion, la race ou la
couleur ... il y'aurait toujours quelque chose qui nous lie" , dans autre les élèves ont utilisé
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leurs pieds et leurs mains pour remplir les drapeaux de la Colombie et du Sénégal afin de
montrer le respect qu'elles ont acquis pour l'interculturalité " le Sénégal et la Colombie
sont des pays qui montrent le respect pour l'interculturalité".
Il faut d'abord rappeler que la situation des problèmes d'écoute et de respect dans les
salles de classe avaient une influence négative sur l'ambiance d'apprentissage; au cours des
classes on a pu remarquer que pour les élèves participer dans les activités indiqués pour
l'enseignant pourrait signifier être victimes de la moquerie, leurs opinions n'étaient pas
respectées ou bien pas écoutées, ainsi, elles préféraient ne pas participer. On parle beaucoup
des dynamiques en classe ; mais, les dynamiques sont testées quand il y a une résistance
des participants à la classe, si les élèves ne veulent pas participer cela devient un grand défi
pour l'enseignant ou un facteur qui décourage les autres personnes de la classe. c'est
pourquoi on a utilisé des activités visant travailler l'intelligence interpersonnelle, comme
des outils selon les concepts d'Antunes (2006 ) « on la comprend comme un ensemble de
capacités qui nous permettent de reconnaître et de comprendre les émotions des autres, de
ses motivations et des raisons qui expliquent son comportement » (p.36); considérons par
exemple de l'activité des punitions où elles ont dit « ne fais pas à l‟autre ce que tu ne veux
pas qu‟ils te fassent »; cet exemple est plus clair en mots de Silberman et Hansburg (2001)
qui définissent l'intelligence interpersonnelle comme un outil nécessaire pour établir des
relations fortes et résistantes entre les personnes autour; elle lui permet de connaître que les
autres personnes pensent et sentent, c'est-à-dire voir la situation de leur point de vue. Ainsi
si une personne veut développer l'intelligence interpersonnelle, elle doit le désirer,
l'apprendre, l'essayer et le vivre, par conséquence elle développera la confiance en soimême pour interagir avec des autres.
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Finalement, nous avons la dernière catégorie: l'apprentissage du français FLE que
dans le cas de notre recherche s'est développé à travers la connaissance du Sénégal. Les
activités se sont développées pendant tout le stage pédagogique en se comprenant celle-ci
selon Ramirez (2006) comme un ensemble de savoir-faire professionnel des actions, des
ambiances, des relations, des acteurs et les dynamiques qui sont mobilisées durant le
processus d'enseignement. L´apprentissage de FLE, est un facteur très important dans le
cours de cette recherche et il prend son fondement dans le Cadre Commun Européenne de
Référence (2001) qui a proposé des dynamiques qui se sont basées dans la culture, la
formation des enseignants avec l´objectif de créer une solide formation en didactique. À ce
propos, dans ce projet de recherche l´enseignement de FLE s´est basé sur la connaissance
de Sénégal plus exactement dans sa culture en promouvant certaines activités
implémentées6, pour cela on a tenu en compte l´exposé par la OIF qui cherche à
promouvoir le français en profitant de la culture. Ceci implique une formation
questionnant dans l´action pédagogique.
C´est pourquoi dans la présentation du projet, les opinions des élèves sont
organisées dans les catégories suivantes : premièrement les activités étaient appropriées et
avaient un caractère innovateur parce qu'elles ont eu l'occasion d'apprendre non seulement
de la grammaire et du lexique aussi que les aspects propres pour se communiquer en
relation Sénégal. Deuxièmement les activités ont favorisé le travail d'équipe et
l‟opportunité d‟écouter les autres ; troisièmement les activités avec des fins culturales ont
changé l'opinion qu'elles avaient du Sénégal ; et enfin les activités leur ont donné les outils

6

On trouve les activités implémentées en annexe 4.
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pour améliorer l'argumentation orale et écrite, bien qu‟elles puissent se communiquer dans
des situations différentes à celles qui sont généralement proposées dans un cours de
français. On a conclu que les élèves ont eu la conscience de la finalité du projet, aussi,
qu'elles ont trouvé intéressant de connaître la culture du Sénégal, et que les activités leur
ont permis de changer l'idée que le français est parlé seulement en France.
Enfin, on a trouvé que les résultats de l‟enquête réalisée montrent les données
suivantes par rapport à l‟enseignement du FLE: le 97.53% des élèves ont trouvé que les
activités implémentées pour les classes ont été intéressantes; parce qu‟elles ont considéré
important que ce type d‟activités soit implémentées d‟une manière permanente dans
l‟apprentissage d‟une langue étrangère avec le 95%. En raison de confirmer leur opinion
que l‟apprentissage d‟une langue étrangère est possible à travers des actions que leur
permettent d‟avoir un point de vue critique sur la réalité des autres ; le 74% des élèves ont
trouvé une avance sur leur niveau de français ; en outre, le 18.51% des élèves ont dit
qu‟elles ont beaucoup appris pendant les activités ; ces affirmations sont comprises à partir
de l‟approche communicative; l‟opinion sur le but des activités ont été partagées. La
majorité a considéré que le but le plus important a été l‟apprentissage du français à travers
la culture avec un 51.8% ; à l‟opposé du 37.1%, qui a trouvé que le but a été ont apporté
aux relations interpersonnelles dans la salle de classe. À ce propos, on peut conclure que
ces activités implémentées ont donné réponse aux objectifs projetés par les enquêteurs
lesquels ont reposé dans la création d'un espace communicatif à partir de la culture du
Sénégal.
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En plus, ces résultats ont abouti à l'exposé par les auteurs cités dans cette recherche
comme Essomba (2003), qui soutient le besoin de construire une école interculturelle qui
permet une interdépendance du system éducatif avec le contexte des étudiants, de la même
manière lui a exposé par Abdallah Pretceille (2004), quand elle parle que l´apprentissage
est une ouverture à la diversité des différences qui nous permet l´acquisition d´un sens de la
société. Quant à l´intelligence interpersonnelle et les valeurs, on trouve que les résultats
des enquêtes ont relation avec l´exposé par Silberman et Hansburg (2001), qui soutient que
la capacité de comprendre des autres implique travailler en équipe, établir le dialogue où on
peut comprendre les besoins des personnes impliqués ; en conséquent, la valeur du respect
a joué un rôle très important durant ce processus parce que comme lui soutient Cortina
(1997), il permet une formation intégrale des personnes en rapport de la création d´une
conscience qui tient en compte de l'individualité de l'autre.
Après avoir souligné l'importance de l'interculturalité et de l'intelligence
interpersonnelle comme axes transformateurs de l'action éducative, on passe à analyser les
contributions de l'approche communicative en l'enseignement de FLE dans notre projet :
d'abord on partage la vision du Project Educative Institutionnel de l'école Liceo Femenino
Mercedes Nariño, lequel cherche le développement de l'excellence de la maîtrise avec le
domaine des savoirs nécessaires pour la société de la connaissance, le maîtrisent de langues
étrangères : l´anglais et le français et des TICE; d'où il est née la relation entre
l'enseignement de FLE avec des méthodes utilisées pour les chercheurs, on a pris les
contributions du constructivisme pour enrichir l'exposée par l‟approche communicative.
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En effet, Maqueo (2007) a indiqué que l‟approche communicative est « la capacité
de la personne qui parle et écoute pour produire un nombre infini de phrases à partir d‟un
nombre fini d‟unités et de règles dans une communauté » (p.149); dans ce cas, nous avons
essayé de construire des phrases à partir d'un contexte significatif à niveau proche aux
élèves, cherchant de créer un changement cognitif. En mots de Newman, Griffin et Cole
(1998) « le changement cognitive constitue un processus social comme individuelle » (p.
13); alors, ce changement a été construit par les élèves et les chercheurs dans le rôle de
guides du processus. Étant un cours de langue, on a travaillé les compétences soulignées
par le Cadre Commun de Référence, où on a tenu en compte aussi les contributions de
Bailly N. et Cohen M. (2005), qui ont dit « On privilégiera la transmission et la
compréhension d'un message sensé dans un contexte de communication au détriment d'une
maîtrise parfaite des structures grammaticales et du lexique ». (p.81)
Considérons l'opinion des élèves sur le processus, les activités étaient appropriées
et innovatrices parce qu'elles ont eu l'occasion d'apprendre non seulement la grammaire et
du lexique sinon les aspects propres de se communiquer en relation au Sénégal ; en plus,
elles ont dit que les activités leur ont donné des outils pour améliorer l'argumentation orale
et écrite, bien qu‟elle pouvaient se communiquer dans des situations différentes à celles qui
sont généralement proposées en classe de français. On peut considérer que la mise en place
des activités a abouti à leur donner des outils nécessaires pour se communiquer sur un sujet
qui est représentatif et significatif pour elles.
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6. CONCLUSIONS
Il résulte de ce qui précède que les conclusions qui sont présentées à continuation
sont encadrées dans les catégories mentionnées dans le cadre théorique. Ces catégories ont
été les orientations théoriques et d‟où qu‟on ait cherché des réponses aux objectifs et la
question de recherche. Le nombre de catégories que l‟on a choisi au début de cette
recherche étaient neuf et en fin de cette recherche elles ont diminué à trois :
l‟interculturalité, l‟intelligence interpersonnelle et apprentissage de FLE ; cela grâce à ce
qu'après l'analyse des résultats on a pu remarquer qu'il y a avait un plus grand incident de
ces trois catégories déjà nommées ; tout cela a donné réponse à nos objectifs lesquelles
avaient l´appui de notre cadre théorique.
Notre objectif général était celui de promouvoir une intervention pédagogique qui
permettrait une approximation à la culture sénégalaise dans un espace communicatif à
travers de certains aspects représentatifs de ce pays ; à ce propos, on considère que les
activités implémentées ont abouti sur des moments communicatifs d‟échange entre les
élèves, c‟est-à-dire, qu‟elles ont montré un intérêt croissant sur des aspects culturels du
Sénégal comme la musique, les danses, la mode et les conditions de vie ; tout cela a permis
que les élèves établissent une relation entre certains aspects en commun entre la culture
colombienne et de la culture sénégalaise. En plus elles ont aussi renforcé les connaissances
préalables sur ces deux cultures, tout en mettant en profit des connaissances acquises au
cours de l´implémentation; par conséquent, ces connaissances leur ont permis de créer un
discours qui montrait certains aspects ponctuels de la situation réelle de Sénégal, tout en
donnant évidence de leur progression dans l'apprentissage du français.
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Pendant le processus de la recherche, on a pu remarquer que les activités étaient
dirigées à montrer la situation sociale et culturelle de Sénégal ; ainsi, les résultats de ces
activités ont abouti sur le constant que les élèves et les chercheurs comprenaient les
conséquences que la connaissance interculturelle pouvait avoir sur l'apprentissage du FLE.
En résumé, on peut constater que les activités ont été un outil de grand importance
qui a permis aux élevés d‟interagir dans un espace différent de celui de la classe
traditionnelle et que ceci leur donneraient en plus l‟opportunité de connaître d‟autres
cultures où l´appropriation du français aurait un sens créatif chez les apprenants.
Toutes nos interventions se sont développées selon la théorie de l´approche
communicative, parce qu´elle nous a donné les éléments nécessaires pour la planification
des activités où la participation des élèves a été très important pour la réussite de cette
recherche. Bien sûr, la méthode constructiviste a été la guide que nous a permis d‟orienter
notre rôle comme enseignants puisque l´éducation d´aujourd´hui requiert des enseignants
chercheurs et formateurs. En effet, l´interculturalité comme moyen pour enseigner une
langue étrangère, dans notre cas FLE, nous a donné une nouvelle perspective de
l´enseignement puisque elle a tient en compte le contexte et les besoins des élèves comme il
est exposé dans Cadre Européenne Commun de Référence (2001).
À propos des étapes de la recherche-action, on a fait une révision constante de la
progression de la recherche afin d‟établir et d‟assurer une meilleure adaptation des activités
implémentées en relation avec le contexte social et culturel des deux pays et la situation
d'apprentissage des élèves. Cette évaluation constante a été réalisée avec des élèves, parce
que leurs contributions ont été importantes pour le savoir-faire des chercheurs, puisque tous
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les jours l´enseignant doit enquêter, rechercher, projeter les nouvelles stratégies de
l'apprentissage afin duquel tant les étudiants comme le même ils sont dans une formation
constante ; il n'est pas seul d‟avoir une connaissance mais savoir l'utiliser et savoir pourquoi
de cet usage, connaître quel est l'applicabilité de ce que nous apprenons.
Finalement, on peut conclure que cette recherche a aidé aux élèves et en leur
relations interpersonnelles et elle a donné des éléments importants pour l'apprentissage de
FLE, en ce qui concerne nous comme chercheurs elle nous a donné des outils et de
nouvelles perspectives du savoir-faire de l´enseignant et le rôle qu´il doit prendre dans son
travail pédagogique.
En guise de conclusion et d‟ouverture vers une nouvelle recherche, nous voulons
partager une réflexion en que qui concerne à notre évolution en tant que enseignant en
formation
Pour le groupe de chercheurs, le stage pédagogique a été un moment de
transformation des pensées, de construction d'un profil comme enseignants et
d'apprentissage du processus grâce à la recherche action. Avec le stage pédagogique on a
fait face à l'interaction entre les connaissances acquises et la reproduction de l'apprentissage
dans le rôle de l'enseignant, dû à nos idées préalables mais, aussi, le défi personnel et
professionnel que ceci a présenté.
À propos de la de transformation des pensées, pendant les études de la licence en
langues, on a appris plusieurs de théories qui ont créées des imaginaires chez les
chercheurs. Malgré, qu‟on avait a fait déjà réalisé toute une série des comparaisons entre les
différents modèles pédagogiques, pour connaître l'histoire, le contenu, et le rôle de
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l'enseignant identifié dans chaque modèle, on a tous commencé les cours au lycée en nous
inspirant de la méthode traditionnelle et du modèle behavioriste, afin d'obtenir l'attention
des élèves et l'autorité dans la classe, même si nous étions conscients que nous devions
prendre en compte les élèves et mettre nos connaissances en contexte pour les adapter aux
besoins du groupe. Toutefois, comme l'ont dit Gomez et Coll. (1998), on a l'idée que la
connaissance est indépendante du contexte et que cette connaissance sera pertinente et
pourra être appliquée n'importe quelle situation. La connaissance du rôle de l'enseignant
est en constante évolution puisqu‟il est lié au contexte, en d'autres mots, il est nécessaire
partager les aspects cognitifs et les aspects sociaux puisque l'apprentissage est à la fois
cognitif et social. Suite à la réflexion fréquente du tuteur, nous avons décelé la différence
entre être l'enseignant transmetteur et l'enseignant guide et médiateur entre les élèves et la
culture. En fin de compte, le stage pédagogique nous a permis de construire une vision
propre du rôle de l'enseignant laquelle est basée sur les objectifs d´apprentissage et
enseignement des langues du Cadre Commun Européenne de Référence (2001), ces
objectifs sont centrés dans les besoins des étudiants, pour cette raison les processus
linguistiques dans le stage pédagogique devaient donner une réponse aux besoins. À cet
égard, l'apprentissage significatif est très important parce qu´il tient en compte la
participation active des élèves. Coll. et Martin (2000) "les élèves apprennent et se
développent dans la mesure où ils peuvent construire des significations appropriées autour
du contenu"(p. 4) affirmation où nous sommes d'accord puisque, en effet, l'approche
communicative soutient que tous les domaines de l‟activité humaine évoluent, chaque
époque, selon le contexte socio-économique selon l´évolution technologique ont un
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changement, pour cette raison, l‟état des recherches en didactique et les particularités des
apprenants tiennent en compte les manières d‟enseigner.
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ANNEXES
Annexé 1. Cadre de Festivités de Sénégal
Fiestas
Fecha

Nombre
castellano

en

Nombre local

Notas

1 de enero
20 de enero

Año Nuevo
Año Nuevo

Nouvel An
El am Hejir Eid-ul-Adha

.
Musulmana; puede
cambiar de día

29 de enero

Ashura

Musulmana; a veces 2 días

2 de enero

Gran Magal de
Touba
Cumpleaños del
Profeta
Día de la
Independencia
Lunes de Pascua
Fiesta del Trabajo
Lunes de
Pentecostés
Asunción de María
Final del Ramadán

Muharrum/Dr. Babu
Jagjivan Ram
.
Eid-Milad Nnabi

Musulmana; puede
cambiar de día
Fiesta Nacional

31 de marzo
4 de abril
9 de abril
1 de mayo
28 de mayo
15 de agosto
13 de octubre
1 de
noviembre
16 de
diciembre
25 de
diciembre

Anniversaire de
l'indépendance
Lundi de Pâques
Fête du Travail
.
Assomption de Marie
.

Día de Todos los
Santos
Fiesta del Cordero

Toussaint

Navidad

Noël

Eid-ul-Adha / Tabaski

Muridista; sólo en Touba

Católica y Protestante
.
Católica y Protestante
Católica
Musulmana; puede
cambiar de día
Católica
Musulmana; puede
cambiar de día
Católica y Protestante

Annexé 2. Journal d’abord.
Date d‟observation : le mars 9 2013

Classe observée. Course onze

Description de l‟activité
« Les punitions » : On forme un cercle, chaque joueur doit demander une punition au
compagnon de la droite, écrivez-la dans un papier et à la fin placez son nom. Quand
tous auront fini, l'animateur reprend les papiers, et leur explique les participants qui
ont demandé la punition doivent faire punition qu'ils ont écrit.
Faits
Analyse
La classe a commencé sur 7 :30 heures
on a fait le quiz et après sur 7 :50 Les élèves ont donné leurs points de vue de
heures on a commencé l‟activité l‟activité, quelques élèves
ont dit que
d‟implémentation
les
punitions l‟activité a été amusante, que les punitions
l‟activité a consisté dans que les élèves elles ont choisi, parce que ces chanson sont au
devraient faire cinq groupes chaque
mode
groupe devait donner une punition a
l‟autre groupe, on a conforme les cinq Les élèves ont parlé de que n‟est pas bonne
groupes, le group 1 donne une
faire choses que nous n‟aimerions pas.
punition au groupe 2, le groupe 2 au 3,
le groupe 3 au 4, le groupe 4 au 5 et le
groupe 5 au groupe 1. Les punitions
ont été, danser « la macarena, el Sales et Garcia (1997), l'éducation
pollito pio, pio et peter anguila »
interculturelle
doit
permettre
une
Quand on leur a dit quelles punitions
communication entre les êtres humains, et les
qu‟elles avaient donné, le même
groupe devait la faire, les élèves on valeurs doivent être développées pour
dit : nooo ! peut être, donc les groupes apprendre à respecter la diversité culturelle.
ont fait la présentation des punitions.
Finalement, on leur a donné les
questions sur leurs points de vue de
l‟activité, les sentiments, et leurs rôles
dans l‟activité.
Sentiments : On sent bien au savoir que l‟activité a donné les outils pour que les élèves
parlent d‟une façon réflexive et critique de l‟importance de respecter aux autres.
Conclusion : L‟activité a été très bonne, parce que l‟interculturalité est respect aux
autres et leurs idées, l‟interculturalité est pouvoir interagir avec l‟autre. De la même
manière, la culture est une dimension qui peut ouvrir la connaissance à autre monde
aussi, elle aide à améliorer la communication, la compréhension et le respect mutuel.

Annexé 3. Enquête d’évaluation – Selon modèle étudiante A – groupe 11
Date :
1. Avez-vous trouvé intéressant l'activité? (Ha encontrado interesante la actividad)
Intéressant
X

Acceptable

Ennuyeux

Interesante

Aceptable

Aburrida

2. Avez-vous appris quelque chose de nouveau ? (Ha aprendido algo nuevo)
Rien

très peu

Régulier

Nada

Muy poco

Regular

tout à fait
X
Bastante

Beaucoup
Mucho

3. qui pensez-vous est le but de cette activité ? (Cual piensa es el objetivo de esta actividad). De las siguientes
categorías clasifique el grado de importancia siendo 5 la más importante y 1 la menos importante.
Question

Response

Connaître la culture des autre pays francophones différents de France.
2
Conocer la cultura de otros países diferentes de Francia
Changer les connaissances préalables de la culture du Sénégal.
1
Cambiar los conocimientos previos de la cultura de Senegal.
L‟apprentissage de Français à travers de la culture
5
El aprendizaje del francés a través de la cultura
Apprendre de la culture du Sénégal a été innovateur pour son
3
apprentissage de français.
Aprender de la cultura de Senegal ha sido innovador para su
aprendizaje del francés.
Les activités ont apporté aux relations interpersonnelles dans la salle
4
de classe.
Las actividades han aportado a las relaciones interpersonales en la aula
de clase.
4. Participeriez-vous nouvellement à ce type d‟activités? (participaría usted nuevamente en este tipo de actividades)
Oui
Non
X
5. Avez-vous être critique pour les gens d'autres groupes? (has sido criticado por las personas de los otros grupos)
Souvent

Acceptable

Jamais

X
Con frecuencia

Alguna vez

Nunca

6. Considérez-vous importante que ce type de activités soient implémentés d´une maniéré permanent dans
l´apprentissage d´une langue étrangère.
Oui
X

Non

Annexé 4. Cadre d’activités
Date

Séance

Le
16
février
1
2013

Le
16
février
1
2013

Le
16
février
1
2013

Le

23

Activité
Sensibilisation et
ouverture :
Le
chercheur
montrera la vidéo
de la chanson ¨Je
pense
à
toi
d‟Amadou
et
Mariam¨, après
les
élèves
parleront
de
divers concepts
de a culture du
Sénégal.
Sensibilisation et
ouverture :
On
leur donnera des
images de la vie
quotidienne du
Sénégal,
après
les
élèves
donneront leurs
opinions.
Sensibilisation et
ouverture : Elles
feront
un
brainstorming
pour
partager
leurs
connaissances
préalables
du
Sénégal.
Secrets : On fera

Catégorie

Les valeurs

Les valeurs

Les valeurs

Objectif Communicatif
Matériel
Les élèves exprimeront avec des idées La chanson : Je pense à toi d‟Amadou et
simples les concepts de valeurs en les Mariam
différentes cultures et la relation avec la
http://www.youtube.com/watch?v=S
société actuelle.
050_LhjqYI

Les élèves identifieront d‟information et Des images concertantes à la culture de
donneront les noms aux diverses images Sénégal.
lesquelles seront mises au point à la culture
du Sénégal.

Les élèves donneront leur opinion sur les
problématiques sociales et feront une avec la Fiches avec des images
mimique pour transmettre la manier en Le sida, la pauvreté, les enfants sans
qu‟elles voient la situation.
domicile.

février
2013

2

Le
23
février
2
2013

des
groupes.
certains
intégrants
de
chaque groupe
écriront
ce
qu'elles veulent
plus de celles-ci
mêmes dans un
papier et il ils
introduiront dans
un ballon, tout de
suite les autres
intégrants
essaieront
de
casser le ballon.
Ils
liront
finalement
ce
que
leurs
compagnons ont
écrit.
L´exclusion. les
chaises :
Des
chaises
se
placent
dans
deux files, une
moins de total de
participants en
joignant
les
dossiers;
tous
s'assoient
et
maintenant
la
musique sonne
tous
doivent
danser autour des

Intelligence
Interpersonnel
le

Les élèves partagerons le sentiment qu´elles
ont senti quand leurs compagnons ont essayé Des ballons, un papier, des crayons.
de connaître son leur secret.

Intelligence
Interpersonnel
le

Des chaises
Les élèves parleront de comment elles se Une chanson : Sénégal d‟Amadou et Mariam
sentent et réagissent avant l´exclusion.
feat Manu Chao
http://www.youtube.com/watch?v=J43T8rEO
g-I

Le
23
février
2
2013

chaises, quand la
musique cesse au
signal de celui
qu'il
dirige,
prennent le siège,
Qui reste sans
chaise sort du
jeu. lesquelles se
sont placé dans
deux files, une
moins de total de
participants,
chaque
participant a eu
un
nom
en
relation avec les
choses qu'elles
ont trouvé dans
la culture du
Sénégal
(les
noms
des
groupes seront:
l'amour,
la
compréhension,
la solidarité, la
communication,
la protection, la
tolérance.
« Personnalités et
qualités »
On fera deux Intelligence
groupes et on les Interpersonnel
donnera
des le
fiches avec mots

Les élèves donneront leurs opinions sur les Fiches avec des mots (des qualités, des
sensations d´être discriminés.
adjectifs).

Le
02
mars
3
2013

Le
02
mars
3
2013

(des qualités, des
adjectifs). Tout
de
suite
les
personnes
se
réuniront
avec
les personnes qui
ont la même
fiche,
ces
personnes
qui
n'ont pas de
compagnon
resteront
sans
groupe.
L´expression
corporelle : On Inter
fera des groupes culturalité
et les intégrants
de ces groupes
devront danser.
Les
connaissances
Inter
préalables du
culturalité
Sénégal.
La mise en place
s‟est développée
de
la
façon
suivante, chaque
groupe
a
recherché
l‟information du
sujet donné (le
mariage, le loisir,
des sports) ; avec
l‟idée de réviser

Les chansons : Nagas de café noir ;
Les élèves devront parler de leur expérience http://www.youtube.com/watch?v=r_4YJx2CRbU
Leçon
de
vie
de
Carpe
durant l´activité de danser.
Diem :http://www.youtube.com/watch?v=YPOK
O0eHbFw Ne me quitte pas de Miguel
Bose ;http://www.youtube.com/watch?v=splmDb
TVzMQ

La deuxième activité l‟objectif communicatif
a été que les élèves pourront corriger leurs
connaissances sur des autres cultures et elles
peuvent donner leurs opinions à propos de
celles-ci

Le
02
mars
3
2013

les connaissances
préalables
qu‟elles
ont
exprimé dans une
activité
précédant,
quelques groupes
ont dit qu‟il y a
beaucoup
stéréotypes
en
relation a la
population noire
et
elles
ont
considéré que la
raison peut être
la manque de
connaissance
comme elles l'ont
fait.
Le
jeu
des
chansons :
Inter
On placera
culturalité
trois chansons de
différents genres
(un rap, un rock,
pop),
elles
écouteront
les
chansons et après
elles regarderont
les vidéos pour
donner
une
opinion sur la
musique chez des
cultures.

Les élèves donneront une catégorie à la
sensation qui leur a produit la chanson et
comment la musique devient partie important
de la culture dans un pays.

Les chansons : Leçon de vie de Carpe Diem
http://www.youtube.com/watch?v=YPOKO0
eHbFw
Nagas de café noir
http://www.youtube.com/watch?v=r_4YJx2C
RbU
Ne me quitte pas de Miguel Bose
http://www.youtube.com/watch?v=splmDbT
VzMQ

Le
09
mars
4
2013

Le
09
mars
4
2013

Le

09

Les punitions ;
On forme un
cercle,
chaque
joueur
doit
demander
une
punition
au
compagnon de la
droite, écrivez-la
dans un papier et
à la fin placez
son nom les
explique
les
participants qui
ont demandé la
punition doivent
faire
punition
qu'ils ont écrit.
un
labyrinthe
humain : Tous
dans un cercle
attrapés par les
mains,
audessous, où il
veut. Sans que
tous se détachent
des mains ils le
suivent. Quand
tous seront pris
dans un filet, on
demande
de
tourner
la
position initiale,
sans se détacher.
Construction

L´éducation
Les élèves parleront de pourquoi elles ont Un papier, des crayons.
pour
la demandé cette punition et de comment elles
citoyenne
s´ont senti de la réaliser.
l´éthique et la
politique

L´éducation
Les élèves feront une réflexion commentée Matériel personnel et humain.
pour
la sur l´importance du travail en équipe.
citoyenne
l´éthique et la
politique

mars
2013
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Le
16
mars
5
2013

Le
16
mars
5
2013

Le
16
mars
5
2013

d´un monde : Les
élèves
doivent
choisir
huit
professions
lesquelles elles
considèrent les
meilleures pour
construire
un
nouveau monde
En comprenant
les différences :
On placera un
une
vidéo
relative à la
culture africaine
et les élèves
devront
l'analyser.
Le rôle de la
femme :
Les
élèves
devront
faire
une
présentation des
images sur le rôle
de la femme dans
la Colombie et
dans l´Afrique.
« La
présentation»
Les chercheurs
présenteront aux
élèves, le projet,
après on donnera
l‟opportunité de

L´éducation
Les élèves devront argumenter pourquoi elles Un papier, des crayons et des dessins.
pour
la pensent que ces professions sont les meilleurs
citoyenne
pour construire un monde nouveau.
l´éthique et la
politique

L´éducation
Comprendre que les personnes sont
pour
la différentes plus non pauvres par ses cultures
citoyenne
en donnant des arguments.
l´éthique et la
politique

Inter
culturalité

Intelligence
Linguistique

Vidéo-beam, la vidéo: Sénégal : L'histoire de
la vie.
http://www.youtube.com/watch?v=LqF6ymlJ
2bY

Les élèves donneront leurs points de vue des Fiches avec des images et un ruban adhésif.
différences et similitudes qu´il y a entre les
deux cultures.

Les élèves parleront de ce qu'ils ont La présentation.
expérimenté après avoir fait cette activité.

Le
23
mars
6
2013
23
7
Le 4 avril
2013
8

commentaire
leurs point de
vue.
« Cinéma
interculturel »
Inter
culturalité
Enquêtes
Evaluation
« il peint des Inter
peintures
culturalité
murales »
À partir des
activités
de
l‟inter culturalité,
les élèves feront
une
peinture
murale
pour
transformation
des contextes à
l‟école

Les élèves pourront analyser la situation sur
les personnes qui font face à la vie Le film : les travaux
interculturelle
évaluer les processus
Enquêtes
Les élèves réaliseront des peintures murales
afin que les élèves donnent sa connaissance Papier, des peintures, des pinceaux.
pour contribuer à la transformation des
contextes où elles interagissent.
.

Annexé 5 Cadre d’analyse des donnés
CATEGORIÉ
VALEUR
Les valeurs
Sensibilisation
ouverture

LES OBJECTIF
COMMUNICATIF
Les élèves exprimeront
et avec des idées simples les
concepts de valeurs en les
différentes cultures et la
relation avec la société
actuelle.

Les valeurs
Sensibilisation
ouverture

Les élèves donneront les
et noms aux diverses images
lesquelles seront mises au
point à la culture du
Sénégal.

Résultat

catégorie de résultat

Le respect pour la diversité et le concept de
beauté. Les élèves ont parlé de divers concepts
de la culture de l'Afrique (Sénégal), entre ces
concepts on a trouvé le respect pour la diversité et
le concept de beauté puisque l'Afrique est
toujours vue comme un pays pauvre; par ailleurs,
elles ont parlé de comment les conditions de vie
de l'Afrique sont très différentes des conditions
de vie en Colombie

Interculturalité
Sales et Garcia (1997)
« La multi -culturalité
exige le défi éducatif à
trouver
les
valeurs
universelles
qui
permettent le dialogue et
l'égalité entre des êtres
humains
et
le
changement d'attitudes
qui favorise le respect
pour la différence et pour
la diversité culturelle »
(p. 146)

Le manque d‟information sur la culture du Interculturalité
Sénégal. On a pu observer que les élèves ont
manqué d‟information sur la culture du Sénégal.
Parce que les élèves ont exprimé des cométaires
de la pauvreté, de la misère, la faim et le sousdéveloppement.

Les valeurs
Sensibilisation
ouverture

Les élèves donneront leur
et opinion
sur
les
problématiques sociales et
feront une avec la mimique
pour
transmettre
la
manière en qu‟elles voient
la situation.

INTELLIGENCE
INTERPERSONNELLE
Intelligence
interpersonnelle
“secrets”

Intelligence
interpersonnelle
“les chaises”

OBJECTIF
COMMUNICATIF
Les élèves partagerons le
sentiment qu´elles ont senti
quand leurs compagnons
ont essayé de connaître
leur secret.

Les élèves parleront de
comment elles se sentent et
réagissent
avant
l´exclusion.

Le besoins de promouvoir les connaissances Interculturalité
réelles du Sénégal
Abdallah-Pretceille
Elles ont écrit des opinions variés lesquelles ont (2004) :
été catégorisées en : Sénégal a beaucoup de
nécessite à cause de la faim, ce pays est un lieu
avec des problèmes sociaux très grands. Avec ces
idées on a pu conclure qu'il était important de
promouvoir les connaissances réelles du Sénégal
et de promouvoir que les élèves évitent de
contredire les opinions des autres, c'est - à - dire,
on a adapté les activités aux besoins de la
population.
RÉSULTAT
Catégorie
Il a permis le développement de la confiance parmi Intelligence
elles
Interpersonnelle

Il a été possible de conclure que l‟application des
activités leur permettra de développer la
confiance et elles ont acquis des outils par
argumenter leur idées de manière orale et écrite ;
elles ont fait une appropriation du FLE En plus,
l‟intérêt des élèves pour chercher information du
Sénégal a montré l‟intérêt pour apprendre et
comprendre d‟autres cultures.

le Respect de la diversité culturelle a abouti à la Interculturalité
connaissance d‟un autre monde

On a conclu des élèves ont fait relation entre les
noms de leurs groupes (l‟amour, la
compréhension, la solidarité, la communication,
la protection, la tolérance) c'est-à-dire les
catégories de la culture du Sénégal, puisqu‟elles
ont considéré que ces sont importants dans une

culture, mais, quand elles ne se trouvent pas dans
la culture, ou elles ne sont pas pris en compte, la
condition d'égalité ne sera plus jamais possible.
De plus, dans une société, il y a une diversité
d‟idées, des pensés et des mœurs, ils doivent être
respectés ; bien que le fait d'agir, de penser et de
regarder la vie d'une manière différente ne devrait
pas diminuer le respect en face d'eux. enfin, la
connaissance d'une langue étrangère ouvre la
connaissance d'un autre monde.
Intelligence
interpersonnelle
“personnalité et qualités”

INTER CULTURALITÉ
Inter culturalité
Connaissances préalables

Les élèves donneront leurs La majorité des élèves ont affirmé que la société
opinions sur les sensations donne les étiquettes d‟acceptation ou de
discrimination
d´être discriminées.
Un grand nombre de élèves ont affirmé que la
société donne les étiquettes d‟acceptation ou de
discrimination et, pour elles le plus important ont
été des sentiments où on veut les valeurs, et non
pas les apparences.
O. COMMUNICATIF
Les
élèves
pourront
corriger
leurs
connaissances sur des
autres cultures et elles
pourront donner leurs
opinions à propos de
celles-ci.

Intelligence
Interpersonnelle
Antunes (2006) Elle est
basée sur la capacité de
reconnaître des états
d‟esprit, les motivations
et de qualités de l´autre.

RÉSULTAT
Catégorie
Il y a beaucoup de manque de connaissance sur la Interculturalité
population noire (Sénégal)
Avec l‟idée de réviser les connaissances préalables
qu‟elles ont exprimés dans une activité antérieure,
quelques groupes ont dit qu‟il y a beaucoup de
stéréotypes en relation à la population noire et elles
ont considéré que la raison est le manque de
connaissance comme elles l'ont fait.

Inter culturalité
Le jeu des chansons

Les élèves donneront une
catégorie à la sensation qui
leur a produit la chanson et
comment
la
musique
devient partie important de
la culture dans un pays.

L‟intérêt particulier pour analyser et respecter les
idées des autres
On a pu analyser de cette activité que les élèves ont
montré un intérêt particulier pour analyser les facteurs
qui font partie de la culture ; et de plus, que le travail
progressif a donné aux élèves des outils pour
l‟argumentation des idées propres et respecter les
idées des autres.

Intelligence
Interpersonnelle
Silberman et Hansburg
(2001)

Inter culturalité
L‟expression corporelle

Les élèves devront parler L‟altérité comme alternative de comprendre la Intelligence
de leur expérience durant différence
Interpersonnelle
Il
y
a
eu
des
aspects
très
importants
pour
conclure
de
l´activité de danser.
Silberman et Hansburg
la séance : l‟activité a pu intégrer les élèves parce que
(2001)
définissent
toutes les files ont travaillé dans la présentation de la
interperdanse ; On a pu voir comment la diversité des idées a l'intelligence
été bien reçues par les élèves c'est-à-dire on a pu sonnelle comme un outil
penser que peu à peu les élèves pensent que l‟altérité nécessaire pour établir
est une alternative pour comprendre les différences.
des relations fortes et
Aussi,
l‟interculturalité
comme
moyen
de
entre
les
communication, de connaissance pour pouvoir résistantes
comprendre l‟autre.
personnes autour d'eux

Inter culturalité
« Le rôle de la femme »

Les élèves donneront leurs
points
de
vue
des
différences et similitudes
qu´il y a entre les deux
cultures.
Les élèves parleront de ce
qu'ils ont expérimenté
après avoir fait cette
activité.

Inter culturalité
« La présentation»

Les élèves
ont conclu qui sans importer les Interculturalité
différences qu´il y a entre les cultures on doit respect
Par conclusion on a trouvé que l‟apprentissage du
FLE leur a permis plus que la grammaire, par ailleurs
elles ont pris les faites culturelles.
les activités étaient appropriées et innovateurs parce
qu'elles ont eu l'occasion d'apprendre non seulement la
grammaire sinon les aspects propres du se
communiquer en relation à Sénégal
les opinions des élèves sont organisés dans les
suivantes catégories : premièrement les activités
étaient appropriées et innovateur parce qu'elles ont eu

Apprentissage du FLE
Newman, Griffin et Cole
(1998) « Le changement
cognitif constitue autant
un processus social

Inter culturalité
« Cinéma interculturel »

Les
élèves
pourront
analyser la situation sur les
personnes qui font face à la
vie interculturelle

Inter culturalité
Les élèves réaliseront des
« il peint des peintures peintures murales afin que
murales »
les élèves donnent sa
Té
connaissance
pour
contribuer
à
la
transformation
des

l'occasion d'apprendre non seulement la grammaire
sinon les aspects propres du se communiquer en
relation à Sénégal, deuxièmement les activités ont
favorisé le travail d'équipe et l‟opportunité d‟écouter
des autres ; troisièmement les activités avec des fins
culturales ont changé l'opinion qu'elles avaient sur le
Sénégal ; et enfin les activités ont données les outils
pour améliorer l'argumentation orale et écrite, bien
que, elle pouvaient se communiquer dans des
situations différentes à celles qui sont généralement
proposées en classe de français. On a conclu que les
élèves ont eu la conscience de la finalité du projet,
aussi, qu'elles ont trouvé intéressant connaître la
culture du Sénégal, et que les activités ont permis de
changer l'idée que le français est parlé seulement en
France.
On a conclu que les élèves se sont identifiées avec les
besoins des autres, et avec les traditions qu‟ils
partagent
les élèves ont donné de petits textes écrits où les
commentaires principaux étaient : « il est possible de
respecter les traditions des autres, même quand vous
ne comprenez pas », « Chaque pays a une histoire qui
lui fait spéciale et significative », « partager une
culture et apprendre sur les autres dans le processus
peut transformer le esprit ». On a conclu que les
élèves se sont identifiées avec les besoins des autres,
et avec les traditions qu‟ils partagent.
Les élèves ont fait une avance dans l‟acquisition de la
valeur du respect puisque les opinions des élèves ont
obtenu une grande valeur de la véracité.
Chaque groupe a développé sa propre stratégie pour
souligner ce qu‟elles trouvaient le plus important de
leur nouvelle connaissance

qu‟individuel» (p.13).

Intelligence
interpersonnelle

Interculturalité

Intelligence
Interpersonnelle

contextes
où
interagissent.

CATEGORIÉ
L´ÉDUCATION POUR
LA CITOYENNE…
L´éducation
pour
la
citoyenne l´éthique et la
politique
Les punitions

elles Dans les peintures on trouve l‟union entre peuples, la

OBJECTIF
COMMUNICATIF
Les élèves parleront de
pourquoi
elles
ont
demandé cette punition et
de comment elles s´ont
senti de la réaliser.

L´éducation
pour
la Les élèves feront une
citoyenne l´éthique et la réflexion commentée sur
politique
l´importance du travail en
équipe.
Labyrinthe humaine

musique, les caractéristiques de la culture du Sénégal,
la relation qu‟elles font entre le Sénégal et la
Colombie ; Cependant, dans l'activité on peut noter
que les élèves ont acquis la valeur du respect puisque
chaque élève a donné son opinion sans aucun
problème de moquerie, aussi on peut observer que les
opinions des élèves ont obtenu une grand valeur de
véracité quand elles parlent de la richesse du Sénégal.
RÉSULTAT
Catégorie

« Ne fais pas à l‟autre que tu ne veuilles pas qu‟ils te
fassent à toi »
On a pu conclure que les élèves ont parlé des choses
que les personnes font, quelques fois ils peuvent être
amusants, de comment on peut faire quelque chose à
une autre personne, mais de comme cette chose ne
peut pas être amusant quand on même doit la faire.
Il est nécessaire la communication dans le travail en
équipe
Dans le moment de l‟analyser l‟activité les élèves a
trouvé qu‟elles ne s‟écoutaient pas, et que la
communication n‟était pas possible quand elles
parlaient au même temps; aussi elles ne montraient
pas d'intérêt pour les opinions des autres ; de plus,
elles ont conclu que s‟il manque la communication le
travail en équipe n‟existe pas.
On conclut que toutes les professions donnent des
expressions différentes pour changer le monde et sa
vision

Intelligence
Interpersonnelle

Intelligence
Interpersonnelle

L´éducation
pour
la Les
élèves
devront
Inter culturalité
citoyenne l´éthique et la argumenter pourquoi elles
politique
pensent
que
ces
professions
sont
les
Construire un monde meilleurs pour construire Elles ont expliqué leurs idées avec des phrases comme
« les enseignant peuvent apporter à créer les meilleur

nouveau

L´éducation
pour
la
citoyenne l´éthique et la
politique
En
comprenant
différences

personées », « les médecines peuvent changer le
monde parce qu‟ils aident les personnes», « les arts à
travers de tous ces expressions changent la vision du
monde » ; elles ont conclu que toutes les professions
donnent leur mieux pour changer le monde.
Comprendre
que
les L‟état de la pauvreté ou de la richesse n‟est pas lié aux Inter culturalité
personnes sont différentes biens
plus non pauvres par leurs C'est-à-dire que la différence fait l‟identité
Dans l‟analyse elles ont conclu en premier lieu que
cultures
l'état de pauvreté ou de richesse n'est pas lié aux biens,
et les Sénégalais apprécient ce qu'ils ont ; en
deuxième lieu, elles ont lié la pauvreté de la Colombie
et du Sénégal avec les problèmes d'ordre politique ; en
troisième lieu, elles croient qu'il y a une identité
culturelle plus grande en Sénégal par ailleurs, il a été
évident qu'elles font des réflexions critiques sur la
situation sociale et économique du Sénégal.
Résultat
Réponses plus hautes
Catégorie

un monde nouveau.

les

analyse des enquêtes : total
d‟enquêtes 81
Avez-vous
trouvé
intéressant les activités ?
Intéressants
–
Acceptables-ennuyeuses
Avez-vous appris quelque
chose de nouveau dans ce
processus (grammatique,
vocabulaire,
culture,
relations
interpersonnelles ?
Que pensez-vous est le but
de ces activités ?
-Connaître des autres pays
francophones différents de

-

97.53%

La majorité des élèves ont trouvé intéressant les Apprentissage du FLE
activités implémentés pour les classes.

-

74%
18.51%

Un grand pourcentage des élèves ont trouvé qu‟elles Apprentissage du FLE
ont appris tout à fait, c‟est-a-dire elles ont trouvé un Maqueo (2007)
avance sur leur niveau du français. . Cependant, le

18.51% des élèves ont dit qu‟elles ont appris
beaucoup des pendant les activités.
-

51.8%
37.1

L‟opinion sur le but des activités ont été divises la Apprentissage du FLE
majorité a considéré que le but le plus important a été
l‟apprentissage du français à travers de la culture ; à Bailly et Cohen (2005)
l‟opposé du 37.1%, qui a trouvé que le but a été ont

France
-Changer
les
connaissances préalables
de la culture du Sénégal.
-L‟apprentissage
du
Français à travers de la
culture
-Apprendre de la culture
du
Sénégal
a
été
innovateur
pour
son
apprentissage du français
-Les activités ont apporté
aux
relations
interpersonnelles dans la
salle de classe.
Participeriez-vous
nouvellement à ce type
d‟activités ?
Oui-non
Avez-vous être critique
pour les gens d‟autres
groupes ?
Souvent- quelque foisJamais

apporté aux relations interpersonnelles dans la ont défini l'approche
salle de classe.
communicative comme
une
conception
de
l'apprentissage
étroitement liée au sens
et au contexte des
énoncés.

-

-

90%

59.2%
20%

La grande majorité des élèves
nouvellement à ce type d‟activité

participeraient Interculturalité

Ayala (2003)

Effectivement on trouve que les activités ont promu Intelligence
des espaces dans lesquels les élèves ont pu participer Interpersonnelle
sans la pression d‟être critiques, la majorité des élèves
n‟ont pas été critiques jamais pendant les activités,
cela est considéré comme une amélioration par
rapport au 20% qui ont été critiques quelque fois.

